AKTYAJIbHbIE MPOBJ/IEMbI PA3BUTUA N KAHECTBA BbICLLUEFO O6PA3OBAHUA B POCCUN

A.H. OKypuHCKMit

AHHOTauua. B cmamee aHanusupyromca Haubosiee 310600He8HbIE 80MPOCLI PA38UMUA U Ka4yecmed 8bicue20
obpaszosaHua 6 cospemeHHOU Poccuu, 8bI38AHHbIE pacuwupeHueM Macuimabos cucmemobl ebicwell WKObI,
U3MeHeHUeM CMmpPyKmypbl, CoO0epXaHus oOesmesbHOCMU 8y308, 6bI3080MU 3KOHOMUKU, Heobxo0uMoCmbio
yAy4duweHusa Kayecmeaea pabomel yyebHbix 308e0eHull.

KnioueBble cnoBa: u3smeHeHUA cucmemsl 8bicuie20 06pa3o8aHuUA, OuppepeHyUayUA 8y308, KPU3UC B8bIiCUIE20
o0bpaszosaHus, sbicuiee 0b6pa3zosaHUe U 3KOHOMUKA, (PUHOHCUPOBAHUE U yrnpasseHue ebicuie20 obpa308aHus,
cooepycaHue u Memodbl 8bicle20 06PA308AHUA, KAYECMB0 U Pe3ysbmamueHOCMb Bbiclie20 06pa308aHUS,
oyeHUBsaHUe 8y308.

ACTUAL PROBLEMS OF DEVELOPMENT AND QUALITY OF HIGHER EDUCATION IN RUSSIA
A.N. Dzhurinsky

Abstract. The article analyzes the most topical issues of development of higher education in contemporary Russia,
caused by the scaling of the higher school system, the change in the structure, the content of University activities,
the challenges of the economy, the need to improve the quality of educational institutions.

Keywords: changes of the higher education system, differentiation of universities, crisis in higher education, higher

education and the economy, financing and management of higher education, content and methods of higher
education, quality and effectiveness of higher education, evaluation of universities.

NoArOTOBKA CMELMAIUCTOB HA OCHOBE COBPEMEHHbIX MPEACTAB/IEHUI O
CAMOOPTAHU3ALUUUN CNOXKHbIX PA3BUBAIOLLIUXCA CUCTEM

A.3. Ayxagees

AHHOTaumA. Paccmampusaemca akmyaneHasa npobaema npusaevyeHus BHUMAHUA CAeyuanucmos K
npedcmasneHuaM cospemMeHHOU HayKU O CAOHCHbIX CAMOOP2aHU3YyowWuxca cucmemax. Lieas pabomel —
paccmompeme 6 cpede cneyuanucmos mexHuU4ecKo2o Npogusa NPOoUECccsl CaMoopPeaHU3AYUU CAOHCHBIX CUCMEM
Ha npumepe passumus MpPAaHCIopmMHoU cucmeMbl CO8pPEMEHHbIX 20p0008. ba3osbiM Mamepuanom 044
paccmompeHus npobsaemesl A8UAUCL y4ebHO-MemooduYyecKue U Hay4yHble UCMOoYHUKU: « CospeMeHHble KOHUenuyuu
ecmecmeo3HaHUA» (QUCYUNAUHA, OmeeYarwas 2ocyoapcmeeHHOMy 8y308CKOMY 06pa308amenbHOMy
cmaHdapmy), Hay4YHble MOHO2PAGUU O CAOHCHBIX CAMOOP2AHU3YIOWUXCA CUCMEMAX, CreyuaabHble UCMOYHUKU
ecmecmeeHHOHay4Hblx 3HaHul. Memodamu pabomel A8UAUCL: OCHOBHOU — meopemuyecKkuli nouck modenu
ynpasneHUa passumuem mpaHcnopmHbix cucmem, 8CrioMo2amesibHblli — UC01b308aHUE OUOAKMUYECKUX CXeM U
pucyHKos. Cmamea cocmoum u3 pazodesnos, paccmampusarouyux caedyrowue acnekmel npobaemel. 1. Pazsumue
mpaHcrnopmHol cucmemsl, 8KkAoYaowel couuansHsili U mexHuYeckull KOMIoHeHmM, 8 ceeme «UHmezpayuu
ecmecmeeHHOHay4YHoU u 2ymaHumapHoUl Kynemypbl» obujecmea. 2. [lpomusopeyussie meHOeHUUU pa3eumus
mpaHcnopmHoli cucmemsi 8 ceeme npedcmasneHuli o «Xaoce» u «[TopadKke», chopmynuposarHHsix Jlaypeamom
HobenescKoli npemuu U. MpuzoxcuHsiMm U 0 «CuHepaemuke», cpopmynuposaHHoli . XakeHom. 3. CpasHeHue
CA0OHHOCMU MPAHCAOPMHOU cucmembl ¢ Yes108e4ecKUM 0p2aHU3MOM, ¢ «Heano8eKom- JTuuHOCMbro», a
MEeXaHU3Mbl YripasaeHuUsa e2o PyHKUUAMU U pa3gumuem — ¢ 4es108e4ecKum M0320M, ycmpolicmeo u ¢hyHKyuu
Komopoeo onucaHel H.A. bepHwmeliHom. 4. CpasHeHuUe Yes108e4ecKo20 M032a C KOMMbIOMepoM 8 ceeme
8bI08UHYMOU KOHUEenuuu amepuKaHcKoao yyeHo2o M. Apbuba o6 aHanozusx 8 e2o KHUze « Memaghopuyeckuli
Mo32». 5. BoamoxHocmu co30aHUA MoOeau UHmennekmyasaeHoli cucmemel yrnpasaeHus pazsumuem mpaHcnopm-
Holi cucmemebl o aHasnozuu ¢ Yenosevyeckum moszom no bepHwimeliHy. OcHO8Hble 8b1800bI. 1. [lpedcmasneHus o
CI0HHOOP2AHU308AHHbIX CAMOOP2AHU3YIOULUXCA CUCMeMaXx Nno380/14t0m 27y60KOo npoHUKHYmMb 8 rnpobaemy
yrpasaeHUa ux MpomueopevussIm, rna0xo npedckasyemoim passumuem. 2. Yeasoseveckuli mose asasemcs «camoli
CAOMHCHOU» U3 U38ECMHbIX HaYKe cucmeM, e2o ycmpolicmeo u ¢hyHKyuu Haubosiee NoaHO ompaxcarom



CymbCﬂOJf(HOU opeaHu3ayuu, mosibKo cucmemsol, opedHU3080HHbIE bosee c10:CHO, Mo2ym pacKkpbeimeoe I'I,DO6/7€MbI
passumusda cucmem MeHee C/IOMHbIX.

Kniouesble cnoBa: camoopeaHu3ayus u camopassumue; MpPAHCIOPMHAA cucmema 20poda; UHmMe2payus
ecmecmeeHHOHAYYHbIX, 2yMAHUMAPHbLIX U MeXHUYeCKUX 3HaHUU.

SPECIALISTS’S TRAINING BASED ON MODERN CONCEPTS OF SELF-ORGANIZATION OF
COMPLEX SYSTEMS

A.E. Auhadeev

Abstract. The article considers the actual problem attracting the attention of specialists to the concepts of modern
science of complex self-organizing systems. The article aims at considering among technical specialists the
processes of self-organization of complex systems on the example of modern urban transport system. The base
material for the consideration of the problems has become the educational-methodical and scientific sources like
“Modern concepts of natural science” (a discipline that meets state educational standards to high school),
monographs of the complex self-organizing systems, special sources of scientific knowledge. The methods of
operation are as follows: basic — Search theoretical model of management of development of transport systems,
auxiliary — the use of didactic schemes and drawings. The article is divided into sections covering the following
aspects of the problem. 1. The development of the transport system, including the social and technical component
within “the integration of natural science and humanitarian culture” of society. 2. Conflicting trends in the
development of the transport system within the concepts of “chaos” and “order” formulated by the Nobel Prize
winner |. Prigogine and “Synergetics” stated by G. Haken. 3. A comparison of the complexity of the transport
system with the human body, with “human-person”, and control mechanisms and the development of its functions
with the human brain, the device and the functions of which are described by N.A. Bernstein. Comparison of the
Human brain with a computer in the light of the concept put forward by the American scientist M. Arbib about
analogies in his book “The metaphorical brain”. 5. Ability to create models of intelligent control system devel-
opment of the transport, by analogy with the human brain of Bernstein. Main conclusions. 1. The concept of
complex self-organizing systems allows to penetrate deeply into the problem of the management of their
contradictory, poorly predictable development. 2. The human brain is the “most difficult” systems known to
science, its structure and function more fully reflect the essence of a complex organization; only the system
organized more difficult, may reveal problems of less complex systems.

Keywords: self-organization and self-development; transport system of the city; integration of natural sciences,

humanities and technical knowledge.

NPOrHOCTUYECKAA MOAE/Ib ®OPMUPOBAHUA KOMMYHUKATUBHOM KYNIbTYPbI
COBPEMEHHOIO NEAATOTA

N1.A. AyxapeeBa

AHHOTauMa. KOMMYyHUKGMUBHAA Kysabmypa yvyumens onpedesnsem NomeHyuana cucmemel obpa3osaHus. B
cmamee  npeocmassneHa  MPO2HOCMUYECKAs  Moodesnb  (OPMUPOBAHUA — KOMMYHUKAMUBHOU  Kysabmypel
cospeMeHHo20 y4yumens. Modenb paspabomaHa ¢ MNO3UYUU MeOoPUU COYUOIKOHOMUYECKOU 2eHemuKu.
Obpas3osaHUe paccmMampueaemcs KaK CoUyuasnbHO-9KOHOMUYeCcKoe sAesneHue U npobaema GpopmMuposaHus
KOMMYHUKamMueHoU Kynbmypsl COBPEMEHHO20 yyumensa pewaemca Yyepes npusmy npobaem pazsumus cucmemel
obpaszosaHua 8 uyesnom. OnpedeneHbl Memodosozudyeckue Mooxo0bl K  MOOenupoBaHUI,  2/a8Hble
Xxapakmepucmuku Mmodenu u rnpedcmassneHa 20a02pAhUYECcKan MPo2HOCMUYecKasa Moodesnb opMUPOBAHUA
KOMMYHUKamueHoU Kysemypbl co8peMeHH020 yYumend. Modesnb cocmoum u3 mpex «2eHemu4eckux» mooesnel:
8Y308CK020  0OPA308GHUSA  KAK  COUUGAbHO-IKOHOMUYECKOU — cucmemsl;  mexHoa02uu  (hOpMUPOBAHUSA
KOMMYHUKamueHoUl Kysabmypbl bydywe2o ydyumessa KAk nedazozuyeckoli cucmemsl; AUYHOCMU CmyoeHma KaK
coyuasnbHo-nicuxonozu4eckoli cucmemsl. OnpedesneHbl «2eHemuyeckKue A0pa camopaszsumus» 06pa308aHUS,
8y308CKolU mexHoM02UU (OPMUPOBAHUA KOMMYHUKaMUBHOU Kynbmypel 6ydyweao yvyumens U AUYHOCMU
cmyodeHmMa Kak coyuasnbHO-Ncuxono02udeckoli cucmemsi.

Kniouesble €N0Ba: KOMMYHUKAMUBHAA Kysibmypd COBPEMEHHO20 y4yumess, MeOopus COUUOIKOHOMUYECKOU
2eHEeMUKU, Mooesb (GOPMUPOBAHUS KOMMYHUKAMUBHOU Kysnbmypel y4umess, 0bpa308aHUe KAK COUUA/IbHO-



JKOHOMUYECKoe ABAeHUE, «2eHemu4ecKue Moodesnu», «2eHemuyeckue A0pa camopa3sumus», UHGHOPMAUUOHHbIE
eo0uHuybl.

PREDICTIVE MODEL OF FORMATION OF COMMUNICATIVE CULTURE OF THE MODERN
TEACHER

L.A. Aukhadeyeva

Abstract. Communicative culture of a teacher determines the potential of the education system. The article
presents a predictive model of communicative culture of the modern teacher. The model is developed from the
perspective of socio-economic theory of genetics. Education is seen as a socio-economic phenomenon and the
problem of formation of communicative culture of the modern teacher is solved through the prism of the problems
of the education system as a whole. The article defines the methodological approaches to modeling and main
features of the model. It also presents holographic predictive model of communicative culture of the modern
teacher. The model consists of three “genetic” models: higher education as a social and economic system;
technology of formation of communicative culture of the future teacher as a pedagogical system; the student’s
personality as a socio-psychological system. The article defines “genetic cores of self-development” in education,
academic technology of formation of communicative culture of future teachers and student’s personality as a social
and psychological system.

Keywords: communicative culture of the modern teacher, theory of socioeconomic genetics, model of the
communicative culture of a teacher, education as a socio-economic phenomenon, “genetic model”, “genetic core of

self-development”, information units.

®OPMWUPOBAHMUE NMPOPECCUOHA/IbHO- TBOPYECKMX CMOCOBHOCTEN BYAYLLUX
MHXEHEPOB B PAMKAX AKMEOJIOTMYECKOIo noaxoaA

A.l. MuxainnoBa

AHHOTauua. B cmamee uccnedyemca O0OHA U3 OKMyanabHbix npobsaem cospemMeHHO20 06pa3o8aHUA —
gopmuposaHue audyHocmu bydywe2o UHMCeHepa C rnpPogeccuoHasbHo-meopYeckumu crnocobHocmamu (MTC) e
yC/108UAX Ccywecmeyowe2o paspsiea mMexicdy obpazosaHuem u rnpouszsoocmeom. Llens OaHHoOU cmameu —
onpedesieHUe OCHOBHbIX opMm npouyecca ¢opmuposaHus [ITC 6bydyweeo uHMEHepa 8 YC/i08UAX
npogheccuoHanbHoli Nod2omosKu. Akmeosozauveckull nodxo0 PAcCMOMPEH KAK U3yyeHue U ocyuwecmeseHue
MPAKMUYECKO20 CO8EPUWEHCMBOBAHUSA UHX(EHePa Yepes npespauieHue UMerU,e20cs MpogpeccuoHasbHO20 YPOBHSA
pazeumus 8 6osee 8bICOKUL OoMMUMAnbHbIU yposeHb. ABmopom cmamoeu npedsoxceH 0yasabHbili M00X00 KaK
MobusnbHbIl criocob ezaumodelicmeusa 08yx cucmem: 0b6pa308aHUSA U npou3sodcmed. B 3akawoveHue deaaemcs
8bI8600 O MOM, YMO KA4eCmeeHHO Ho80e yrnpassaeHue OyOyuum 803MOMHO MO/bKO fpu delicmeuu 3aKoHa
onepexarouwjezo pa3suUMuUA Ka4yecmeda Yesnoe8eKd, Kadecmea obWecmeeHHO20 UHMesnneKkma u Kayecmea
obpaszosamesbHbIX cucmem 8 obuwecmeae.

KnioueBble cnoBa: Kayecmeo 006pa308aHUSA, UHHOBAUUOHHLIU UHMCEHep, MpogeccuoHanbHO-maeopyecKue
crnocobHocmu, aKMeoso02us, aKMeos02u4ecKuli nodxoo, MpPeemMcmeeHHOCMb, pPA3pPbIB, PeemMcmeeHHOCMs,
dyasbHoe obpaszosaHue.

DEVELOPMENT OF FUTURE ENGINEERS’ PROFESSIONAL AND CREATIVE ABILITIES IN THE
CONTEX OF ACMEOLOGICAL APPROACH

A.G. Mikhaylova

Abstract. The article deals with one of the topical problems of modern education — the formation of personality of
the future engineer with the professional and creative abilities in the context of the existing gap between education
and production. The purpose of the article is to identify the main toolsabilities of future engineers in the process of
professional training. Acmeological approach is considered as studying and implementation of practical im-
provement of the engineer through transformation of the available professional level of development into higher
optimum level. The author suggests a dual approach as a mobile communication method of two systems:
education and production. The author comes to the conclusion that management of a new future is possible only



within the law of priority development of human qualities, quality of public intelligence and the quality of
educational systems in society.
Keywords: quality of education, innovative engineer, professional and creative abilities, acmeology, acmeological

approach, continuity, gap, dual education.

AHHOTauua. B cmamee pa3sumue npogheccuoHasnbHol KomrnemeHmHocmu 6ydyu,e20 3KoOHoMucma
paccmampusaemcs 8 KOHmeKkcme 2ymaHumapHoUl napaduemel 06pa308aHUA U KAK MPOYecc CMaHOBAEHUSA
06pa3a YenoseKka 8 Kyanbmype u 06pasa Kysemypsl 8 CAMOM Yesl08eKe, U KAK HerpeMeHHoe ycaosue 8blbopa
unu paspabomku, ycosepweHcmaosaHua mol uau uHol mexHos02uu, opueHmMUpPoBaHHoU Ha domnosHeHue
06bACHEeHUA — MOHUMAHUEM, rpexde 8ce20 MOHUMAHUemMm mekcma. 3ma cmpameauyeckas 3a0a4a SKOHOMU-
YecKkoeo 06pa308aHUA pewaemcs 4epe3z oceoeHue cmydeHmamu KommnemeHyull Ha OCHO8E MOHUMAHUA.
lMoKa3aHb! pa3nu4Hsle cumyauyuu NoOHUMAHUA 80 83aumoodelicmsuu «[lpenodasamens — CmyodeHm», cpedu
Komopbix paboma ¢ 3KOHOMUYECKUMU MepMUHAaMU, GHAAU3 U peweHUe npou3soocmeeHHbix cumyauyuli ¢
ucrnonb3osaHuem memoda Kelic-cmaou. [penodasamens co3daem ycnosus, Ko2dd cmyoeHmam Camum
HYy#HO 006bl8aMb 3HAHUSA, MPOABAAMb CAMOCMOAMENbHOCMb 8 08/1a0eHUU YMeHUAMU, memodamu 6y-
Oyweli npogeccuoHanvHoli OesamesnbHocmu. Packpeisaemca ocobeHHOCMb 3a0a4Ho20 Mo0xo0ad 8
npogeccuoHasibHoM 06pa308aHUU.

KnioueBble cnoBa: rmpogheccuoHas1bHAss KOMIemeHmMHOCMb, 3KOHOMUYECKAs 0esmesibHOCMb, MOHUMAHUE,
Kysnbmypa, nedazozuyeckas 3a0a4a.

FORMATION OF PROFESSIONAL COMPETENCE OF FUTURE ECONOMIST ON THE BASIS OF
UNDERSTANDING

M.N. Frolovskaya, G.S. Sultanova

Abstract. The article deals with the development of professional competence of the future economist in the context
of humanitarian paradigm of education and as a process of formation of a personality in culture and image of
culture in the person himself, and as an indispensable precondition of selection, development, or enhancement of a
definite technology oriented on adding an explanation — by understanding, first of all, by text understanding.

The article presents different situations of understanding in “Teacher and Student” interaction including the work
with economic terms, analysis and solution of operation situations with the use of case study method. The teacher
creates an environment where students themselves need to acquire knowledge, to show independence in
mastering skills, methods of future professional activity. Features of the task approach in professional education
are revealed in the article.

Keywords: professional competence, economic activity, understanding, culture, pedagogical task.

CYLLIHOCTb U CTPYKTYPA JIMHIBOKY/IbTYPO/IOTMYECKOM HANPAB/IEHHOCTU
NPOPECCUOHANNBHOMN KOMMETEHTHOCTU BYAYLLErO NEPEBOAYMKA

M.l. BonblwaKoBa

AHHOTauua. B cmamee uccnedyemcsa npobrema MoOepHU3auUU U M0o8blUEeHUA 3pgekmusHocmu mnpouyecca
npogeccuoHanbHol Mo02omosKu byOyuux nepesodvUKO8 C y4emom cospemMeHHbIXx mpebosaHul, 8bi08U2aEMbIX K
KOHKYypeHmocnocobHeiM creyuaaucmam 6 obaacmu nepesoda. Lens O0aHHOU cmameu — aHAAU3
/IUH2BOKYMbMYpPOs02u4ecKoli HanpassneHHoOCMuU npogeccuoHasnbHol KomnemeHmHocmu bydyuwe2o rnepesodvuxka
U 8blifigaeHUEe ee CmpyKkmypbl. ABMOPOM MPOAHAAU3UPOBAHbI PA3/AUYHbLIE MOYKU 3PEHUS Y4YeHbIX HA CYyujHOCMb
MOHAMUA «MNPOPECcCUOHA/IbHAA KOMMIEeMeHMHOCMb», PACCMOMPEHO MOHAMUE «/UH2BOKYAbMYpPOs02UYecKas
HANPasAeHHOCMb  NPOPECccCUOHAnbHOU KoMnemeHmHocmu», @bldeseHsl U OMUCaHbl  MOMUBAUUOHHASA,
06WeKynbmMypHas, npogheccuoHanbHO-3HAHUEBAA U MPogeccuoHanbHO-0esamesnbHOCMHAA KoMiemeHmHocmu, a
makxe UHmMe2pasnbHsle NoKkasamenu ux chopmuposaHHocmu.

KnioueBble cnoBa: sIUH2BOKY/IbMYPOI02UYECKAS HAMPABAEHHOCMb, POMECCUOHANbHAA KOMMemeHMHOCMb,
nepesoodvUK, 8bICLUAA WKO/Q, MPOGecCUOHANbHAA M0020MOBKA.



FUTURE INTERPRETERS’ LINGUO-CULTURALY ORIENTED PROFESSIONAL COMPETENCE:
DEFINITION AND STRUCTURE

M.G. Bolshakova

Abstract. The article concentrates on the problem of the enhancement of future interpreters’ vocational training
efficiency taking into account the present-day requirements to the competitive specialists in the field of translation
and interpretation. The purpose of this article is to analyze the future interpreters’ linguo-culturaly oriented
professional competence and to identify its structure. The author analyzes different points of view of scientists on
the essence of the concept of «professional competence». The concept of linguo-culturaly oriented professional
competence is defined, its structural components (motivational, cultural, professional knowledge-based and
professional activity-based) and integrated indicators of their development are detailed.

Keywords: linguo-cultural orientation, professional competence, interpreter, higher educational institution,
vocational training.

NPENOAABAHUE U USYHEHUE ECTECTBEHHOHAYYHbIX NPEAMETOB HA OCHOBE NOAXOAA
«HAYKA KAK CNOCOBb NO3HAHUA»

A.10. MeHTUH

AHHOTauua. B cmamee paccmampusaemca nooxo0 K U3y4eHUK ecmecmeeHHOHAY4YHbIX npedmemos 8 WHKOe,
OCHOBAHHbIU HA MOHUMGHUU €CmeCcCmBeHHbIX HAyK, npexcde 8ce20 KAK Hay4Hoz2o crnocoba nosHaHua mupd. C
HeboaAbWUMU Pas3au4yuaMuU 3mom nooxo0 ucrionsdyemca 8 KOwHol Kopee, Kumae u CuHeanype, cmpaHax,
deMoHCMpupyrowux 8bicoKue pe3ynbmamel 8 MeHOYHAPOOHbIX uccnedosaHusx Kayecmea
ecmecmeeHHOHay4Ho20 0bpazosaHus PISA u TIMSS. Paccmampusaomcs OCHOBHbIe XapaKmepucmuKku oby4yeHus,
OCHOBOHHO20 HO M00X00e «HAYKA Kak crnocob MnOo3HAHUA», OMAUYUA MPAOUUUOHHO20 YPOKA 10
ecmecmeeHHOHAY4YHOMY rpedmemy om YypPoKad 8 PAMKax OaHHO20 1o0xo0d. AHAAU3UPYOMCA npumMmeps! y4ebHbix
300aHUll NMPAKMUKO-OpUEHMUPOBAHHO20 Xapakmepa, coomsemcmseyrouue OaHHOMY M00X00y K U3Yy4eHUIo
ecmecmeeHHbIX HayK.

Kntouesble cnoBa: PISA, TIMSS, Hay4Hbili cnocob no3HAHUsA, 3HAHUA, YMEHUA U AUYHOCMHbIe Kayecmea, obyyeHue
Ha 0CcHoBe Mo0X00a «HAYKA KAK crocob no3HaHus», yyebHoe 3a0aHue.

TEACHING AND LEARNING SCIENCE BASED ON THE APPROACH “SCIENCE AS METHOD OF
KNOWLEDGE"”

A.Yu. Pentin

Abstract. The article analyzes the approach to Science studying at school. This approach is based on the
understanding of the natural Sciences primarily as a scientific way of understanding the world. With slight differ-
ences, this approach is widely used in South Korea, China and Singapore. All these countries have the high rating in
science education quality investigations PISA and TIMSS. The basic characteristics of learning based on the
approach “science as method of knowledge” are considered as well as the differences between traditional classes
and those based on the given approach. The practice oriented learning tasks relevant to the approach are also
analyzed in the article.

Keywords: PISA, TIMSS, scientific way of knowing, knowledge, skills and attitudes, scientific learning based on the

approach “science as method of knowledge”, learning task.
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* PaboTa Ha/l TaHHOH CTaThel IPOBOAMIACK IIPH MOJIepkke [lemapramenTa oOpa3oBaHus roposia MOCKBEL, B paMKax MPOEKTa
«[1IpoBeneHne cpaBHATEIHHOTO aHAMN3a P PEKTHBHOCTH 00pa30BaTEIbHBIX IPOTPAMM II0 IIPEAMETaM MAaTEMaTHKH, (PU3UKH,
nH()OPMATHKH, XUMUH, OHOJIOTHHU B cucTeMax obiero obpasosanus Kurast, 0. Kopen, Cunramypa ¢ Leipio pacipocTpaHeHus
JIy4IIIero MEPOBOTO OIIBITA B CHCTEME 00pa30BaHus I'. MOCKBBIL.
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MTOIFOBAA ATTECTALIMA NO ®U3UKE YHALLUXCA LLKOJ1 POCCUUN U CUHTANYPA

H.C. Nypbiwesa, [.A. Ucaes

AHHOTauua. B cmamee npusodamcs pe3ysnbmamsi CPABHUMENbHO20 AHAAU3A Y4YebHbIX U KOHMPOAbHO-
usmepumesnbHsiX Mamepuanos no ¢usuke Poccuu u CuHeanypa — CcmMpaHel ¢ Haubosee OUHAMUYHO
passusarouelica obpasosamernsHoli cucmemol. AHAAU3 MOKA3bl8aem, 4Ymo, HeCMOMpPsA HA B8bICOKULU ypoeeHb
mpebosaHuli K 06pasosamesnbHbIM pesyabmMmamam U coomeemcmaue 3K3aMeHAYUOHHbIX Mamepuasn08 Mupossim
cmaHOapmam, ocHo8HoU uesbio 8 pocculickol wiKose ssngemcs nodzomoska K EM3. Heobxodumo usmeHumes smy
yesnesyo yCMaHOBKY U 0opaaHu308ame o0byyeHue pusuke mak, 4mobbl OHO 0380470 y4awumuca 6bimeo
YCNEeWHbIMU He MOsbKO MPpU MecmuposaHuu, HO U npu nocaedyrouem obyyeHuU 8 npogeccuoHanbHbIX 0bpa-
308amesbHbIX OpeaHusayuax. [na amoz2o Heobxodumo co30ame 300a4YHUKU, paboyue mempadu u np.,
codepxcaujue He mosbKo 3a0a4u, HO U 3a0aHUS, 8bIMOAHEHUE Komopbix mpebyem He npocmo pewumse 3adayy u
3anucames omaem, HO U 0amb MOACHEHUs, 00Ka3ams, 060CHOB8AMb C80H0 MOYKY 3PEHUSA, MPUMEHUMb 3HOHUA 014
peweHus npobaem.

Knroueeble cnoea: PISA, cpasHumenbHbIll aHAAU3, Kayecmeo o06pazosa€pHUs, UMO208a8 ammecmauusl,
husuyeckoe 0bpazosaHue.

FINAL ATTESTATION IN PHYSICS OF THE HIGH SCHOOL STUDENTS IN RUSSIA AND SINGAPOUR

N.S. Purysheva, D.A. Isaev

Abstract. The article presents the results of a comparative analysis of educational and test materials in physics in
Russia and Singapore, the country with the dynamically developing educational system. The analysis shows that,
despite the high level of requirements to educational results and examination materials according to international
standards, the main goal of the Russian school is to prepare for the exam. It is necessary to modify this objective
and to organize the teaching of physics so that students will be successful not only in testing, but also in further
learning in vocational educational institutions. For this it is necessary to create problem books, workbooks, etc. that
contain tasks, implementation of which requires not only to solve the problem and record the answer, but to
explain, to prove, to substantiate their point of view, to apply knowledge to solve problems.

k
Keywords: PISA, comparative analysis, quality of education, final examination, physics education.
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METOANYECKUE NPUEMbI OBYYEHUIO AHAJTMTUHECKOMY YTEHUIO CTYAEHTOB
MATUCTPATYPbI

U.U. UrHaTteHKoO

AHHOTauma. OzpomHeili eocnumamensHelli U passusarowuli MomeHYyUas, 3aKmoYarwulica 8 GopmuposaHuu
UHmMepeca K Kaaccudeckol xyooxecmeseHHoU sumepamype, Moxem ycrnewHo mpomusocmoams Hapacmarouwemy
OOMUHUPOBAHUID UHGOPMAUUOHHOU U passnekamenbHol saumepamypel. B ycnosuax uHmMeHcuguKkayuu
UHMepPHAYUOHANbHO20 obujeHus 80 ecex obaacmsAx eo3pacmaem posb U3y4eHUs UHOCMPAHHbLIX A3bIKO8, 8
0cobeHHOCMU QH2MUlCKO20, KaK A3bIKA 2106a16HOU KOMMYHUKayuu. [aa cmydeHmos ma2ucmpamypsl YmeHue
aymeHmMuUYHbIX UCMOYHUKO8 CMAHOBUMCA 2/1a8HbIM CpedCcmeoM Mosay4eHus HOBbIX 3HAHUU 0 mMupe U A3biKe,
chedcmeoM camocmoAamenbHo20 0b6y4eHUs, yKperaeHUa MexnpeomemHsix cesaszel, opmuposaHuUa OyxoeHO
6o2amoli auyHocmu. [llomumo eo3moxcHocmeli 044 MO3HAHUA CMPAHLI U3Yy4YdemMoz20 A3bIKA U ee Ay4uwux
npedcmasumenetli, paboma ¢ xy0oxecmeeHHbIMU MPou38edeHUAMU OKa3bleaem 3MOYUOHAAbHOe go30elicmeue
6na200apsa ux abynbHocmu u c80eo0bpasuto KOMMO3UUUOHHO20 nocmpoeHus. doHosble cmpaHosedyecKue
3HAHUA, Npuobpemaemesle 8 npoyecce YMeHUA Ha 0CHO8e MPOOYKMUBHO20 06CYH OeHUS U OCMbICAEeHUS, 10HAMCA
8 OCHOBY IUYHOCMHO20 MoMeHyuasaa cmyoeHma. Aemop packpeisaem nedazo2udeckue 803MOXHoOcmMu pabomel ¢
XyOOHEeCMBEHHbIMU MEKCMAMU HA 30HAMUAX 10 aHeAUlCKOMY A3bIKYy 8 maaucmpamype HanpasaeHus
«@usnonozua». Ha npumepe omadesnbHbix nocobuli agmop rnokaseieaem UHMePAKMUBHbIe Mpuemsl, HarnpaeseHHbsle
Ha 30KpernaeHue 1eKCUKo-2paMMamu4yecKko2o Mmamepuasnd, obydyeHue KOMMYHUKQUUU U ¢popmuposaHue 0yxo8HoU
AUYHOCMU cmydeHma.

KnioueBble cnoBa: socrniumamesbHelli MOMeHYUaa xyo0oxecmseHHOU aAumepamypesl, aHAAUMUYECKOE YmeHue,
¢oHOB8AA UHGOPMAUUA, XAPAKMepucmuKku nepcoHaxceli, AUYHOCMHO OpPUEHMUPOBAHHbIe 3a0aHUS, posesble
uepeol.

METHODS OF TEACHING ANALYTICAL READING TO MASTER STUDENTS

I.l. Ignatenko

Abstract. Great educational and developmental potential which consists in the formation of interest in classical
literature can successfully confront the rising dominance of information and entertainment literature. Within the in-
tensification of international communication in all areas the role of learning foreign languages, especially English
as a language of global communication, increases. For graduate students reading authentic sources becomes the
main means of obtaining new knowledge about the world and language, means of independent learning,
strengthening interdisciplinary connections, forming, eventually, a spiritually rich personality. In addition to



opportunities for learning the country of the language and its best representatives, working with fiction has an
emotional impact because of the originality of plot and composite construction. Background knowledge of the
country, acquired in the process of reading, on the basis of productive discussion and understanding, form the basis
of the student's personal potential. The author reveals pedagogical opportunities of the work with literary texts at
the English classes in the Master's program “Philology”. On the example of certain student’s books, the author
shows how to use interactive training methods in teaching communication and consolidation of lexical and
grammatical material as well as in the formation of the spiritual personality of the student.

Keywords: educational potential of fiction, analytical reading, background information, the features of the
characters, personality-oriented tasks, role play.

NoAroToBKA YYUTENTA MHOCTPAHHOIO A3bIKA K YXOBHO-HPABCTBEHHOMY
BOCMUTAHUIO MNAALLNUX LUKOJZIbBHUKOB

3.H. HukuteHko

AHHOTauua. B cmamee nocmasneHa npobaema nodzomosku bydyuje2o yyumesna UHOCMPAHHO20 A3bIKA K
peanuszayuu 3Ha4yumol yenu Ha4YasabHO20 UHOA3bIYHO20 06pa308aHUA — OYXOBHO-HPABCMBEHHOMY 80CMUMAHUIO
MAAOWUX WKObHUKOB. ABMOpP Mpakmyem HPA8CMEeHHOe B80CIUMAHUe KAK (OPMUPOBAHUE AUYHOCMHbIX
Kayecme U HpascmeeHHbIx yeHHocmel u npedcmassasem moodesnsb 0bpa3a AUYHOCMU MAAOUWE20 WKOMbHUKA KAK
cybvekma ceoeli Kysbmypbl, cnocobHo20 0ocmoliHO npedcmasname C80H Kysbmypy 8 UHOA3bIYHOM 0bweHuU.
Bobidenaomcea Kayecmea Au4HOCMU, Komopslie mo2ym 6bimb ChopMUpPOBAHbI, 21a8HbIM 0b6pa3om 8 npouecce
08/100eHUA UHOCMPAHHLIM A3bIKOM U KOmopele Heobxodumeble y4YeHUKY O01A MeMcKynbmypHo2o obweHus. C
ydyemom uesneli obujeco Ha4anbHo20 06pa308aHUA Bbl0eseHA COBOKYMHOCMb Kayecms, Komopele nodaexcam
yeneHanpasaeHHoOMYy passumuio 8 HaYasa6HOM UHOA3bIYHOM 06pa308aHUU: 20p00CMb 3d CBOK CEMbIO, CMPAHY,
Kynbmypy; n0608b K POOHOMY A3bIKY; UHMepPec K 4Yy# oMy A3biKYy U UHOU Kynemype (OyxoeHble Kayecmea);
CrNocobHOCMb K COMepedcusaHuto;, 20Mo8HOCMb MOMOYb;, CMpeMaeHUEe K COo2aacUro Nnpu paspeweHuu crnopos u
KOHAIUKMO8 (Kayecmea Au4HOCMU 2ymaHHOU);, cmpemaeHue K CO3UOGHUI, 0 He K Pa3pyweHuro; HenaHue
coesname U y3HaGMb Ymo-mo HO80€E; CmpeMaeHue K peyemeopyecmay (Kauecmea Au4HoCmu meopyeckoli); ymeHue
camocmosamesibHO pabomams ¢ UCMOYHUKAMU UHGopMayuu (yyebHUKom, mempaosto, ciosapem); mpyoontobue;
omeemcmeeHHOCMb 3a ceoli mpyod (Kayecmea AuYHOCMU NPAKmu4Holi); ymeHue Haxo0ums obujee u passau4yHoe 8
POOHOM U UHOCMPAHHOM A3bIKE, yMeHue Haxodums obuwee u pasanuyHoe 8 poOHoU u UHOU Kynemype; ysaxiceHue K
UHOU Kynbmype u UHOMY MHeHUl (Kayecmea sAu4Hocmu ceobo0Hol, obnadaroweli yyecmeom cobcmeeHHo20
docmouHcmea). Ymeepxoaemcs 3HQ4YUMOCMb COOMBEMCMBUsA Mpo@deccuoHanb6HOlU N0020mMOBKU y4umens KAk
Hocumensa KysnbmypHO20 COOEPHAHUA Ha4as16H020 UHOA3bIYHO20 06pa308aHUA 3a0a4am OyYX08HO-HPABCMBEHHO20
80CMUMQHUSA.

KntoueBble cnoBa: mnodzomoska yyumesneli UHOCMPAHHO20 A3bIKA 018 HAYAAbHOU WKObI; HAYAAbHOE UHOA3bIYHOE
0bpazosaHue, Oyx08HO-HPABCMBEHHOE pa3gumue MaAadwea0 WKOoAbHUKA; 06pa3 auyHoCMu Maadwezo

WKObHUKGA, 06/7008601'0(1.4620 UHOCMPAHHbIM A3bIKOM.

FOREIGN LANGUAGE TEACHERS PREPARATION TO MORAL AND SPIRITUAL UPBRINGING OF
PRIMARY SCHOOL PUPILS

Z.N. Nikitenko

Abstract. The article poses the problem of future foreign language teachers’ preparation to implement a significant
aim of primary foreign language education — spiritual and moral upbringing of younger pupils. The moral education
is understood as the formation of personal qualities and moral values. The author represents the model of the
personality image of the younger pupil as the subject of their culture, able to represent their culture in foreign
language communication and identifies the personal qualities which the teacher forms mainly in the process of
mastering a foreign language and which the pupil needs for intercultural communication. With regard to primary
school education aims a set of qualities which is targeted to be developed in Foreign Language Primary Education



has been selected: being pride of his/her family, country, culture; love for the native language; interest for the
foreign language and another culture (spiritual qualities); the capacity for empathy; willingness to help; the desire
for harmony in the resolution of disputes and conflicts (qualities of the humane personality); the desire for
construction and not for destruction; the desire to do and learn something new; the desire to speech creation
(qualities of the creative personality); the ability to work independently with textbook, notebook, dictionary; love to
work; responsibility for their work (qualities of practical personality); the ability to find common and different in
native and foreign language, the ability to find common and different in the native and foreign culture; respect for
another culture and another view (personality with the sense of dignity). The article affirms the importance of
compliance training of a future teacher as a carrier of primary foreign language education cultural content to the
aims of spiritual and moral education.

Keywords: foreign language primary teachers training, primary foreign language education, spiritual and moral

development of primary school children, the model of the personality image of the younger pupil acquiring a
foreign language.

NOArOTOBKA YYUTENEN HAYAJIbHBIX K/IACCOB PECMYB/IMKU KA3AXCTAH K
NUCNO/1Ib30BAHUIO UHGOPMALMOHHbIX TEXHO/IOTUIA B UHK/TKO3UBHOM OEPA30BAHUU

l0.A. Amutpues, A.K. OpanbekoBa

AHHOTauua. B cmamee packpsisaemcs nepedosoli nedazozaudeckuli onbim UCMo16308aHUA UHHOPMAUUOHHbIX U
meneKoMMYHUKAUUOHHbIX mexHoso2auli 8 06yyeHuU demeli U 83pOCsbIX 8 YCA0BUAX UHKAO3UBHO20 06pa308AHUA 8
cmpaHax 3anada u Pecnybauke KazaxcmaH. Ocoboe sHUMAHUE yOesneHo Mpouyeccy CMaHo8seHUA U pa3sumus
UHK03UBHO20 0bpaszosaHuA 6 KazaxcmaHe. O60CHOBAHA GKMYyasabHOCMb M0020mMOBKU yyumesell Ha4yasabHbixX
K/10CCO8 K UCMO0/Mb308AHUK WUPOKUX 803MOMHOcmel 8 obyyeHUu demeli ¢ 02pAHUYEHHbLIMU B803MOMHOCMAMU
300posbs (Oanee — OB3).

KnioueBble cnoBa: UHMOPMAYUOHHbIE MexHOs02UU, UHKAK3UsHoe o06pa3zosaHue, no02o0mosKa y4umesnel
HaYasbHbLIX KAACCOB, yyaujuecsd € 02PAHUYEHHbIMU B03MOMXCHOCMAMU 300p08bsA, KOMMEemeHmMHOCMs y4yumesns
HQAYas1bHbIX KAACco8 8 061aCMuU UHKO3UBHO20 06pa308aHUA.

TRAINING OF ELEMENTARY SCHOOL TEACHERS IN REPUBLIC OF KAZAKHSTAN FOR THE USE
OF INFORMATION TECHNOLOGY IN INCLUSIVE EDUCATION

Yu.A. Dmitriev, A.K. Oralbekova

Abstract. The article reveals the best practices of using information and communication technologies in teaching
children and adults in the context of inclusive education in Western countries and in the Republic of Kazakhstan.
Special focus is made on the process of inclusive education evolvement in Kazakhstan. The article also justifies the
need for elementary school teachers’ training for massive opportunities of IT application in training the children
with health disabilities.

Keywords: IT, inclusive education, elementary school teachers’ training, students with health disabilities,
elementary school teacher’s competency in inclusive education.

MOZAENb ®OPMUPOBAHUA COLUANIBHON KOMNETEHTHOCTU NOAPOCTKOB C
MUCNO/Ib30OBAHUEM KEMC-METO4A

A.B. Ctpenkosa

AHHOTauua. [na ycnewHol uHmezpayuu Kelic-memoda 8 cucmemy obydeHUA as8mop cmamoeu 8blAsUAA U
paspabomana NPUHYUMbI, CO210CHO KOMOPbLIM OaHHY Modesnb bydem 803MOMHO peasau308ame HA NpaKkmuke. 3a
0CHOBY UHMezpayuu Kelic-memoda 8 cmpyKkmypy oby4yeHUs 8 cpedHell WKoae asmopom cmameu NPUHUMaromcs
cospeMeHHble 0bpazosamesibHble cMAHOAPMbl, HANPABAEHHbIe HA (PopMUpPOBaHUE KomremeHyul. B cmamee



codepxumcs nodpobHoe onucaHue 3mamno8 u ocobeHHocmeli npuMeHeHuUs Mooeau Mo GoPMUPOBAHUIO
coyuanbHbIX KomremeHyuli nodpocmKos 8 WKoae 8 YpoyHol u eHeknaccHoli OeamesnvHocmu. Modenb
npednonazaem popmuposaHUe KomnemeHyull, Komopble No380aam npu pe3xkoli cMeHe nedazoaudecKux ycnosuli
Ha amane oby4yeHua pebeHKa 8 WKOse, y4umsi8ams 3anpocs! U 803MOHOCMU KAXO020 y4au,e2ocsi U Hanpasume
pabomy Ha KOHKpemHble KOMMEMEHUUU Kau0020 Y4YeHUKd, Komopble 8aX(Hbl HA MAKOM «rosopome» U Ha
cnedyroweli cmyneHu 0b6pa3osaHuUs, nymem repegopmMupo8aHUS 2Py uau paspabomyu Ho8bIX MUHU Kelicos.

KnioueBble cnoBa: KommnemeHyuu, KOMnemeHMHOCMb MNo0pOCMKa, COUUAsbHbIE KOMAEMEHYUU, COYUaAbHAA
KomMrnemeHmMHocmMso, MOOesb (hOPMUPOBAHUA KOMIemeHYuli noopocmkos, nedazoau4eckas Mmooesis.

MODEL OF FORMATION OF SOCIAL COMPETENCE OF ADOLESCENTS WITH THE USE OF THE
CASE METHOD

A.V. Strelkova

Abstract. For a successful integration of case-method in the system of education the author of the article has
identified and developed the principles according to which this model will be possible to implement in practice. As a
basis for the integration of case-method in the structure of secondary education, modern educational standards
aimed at forming competencies are taken. The article contains a detailed description of the stages and application
of the model on the formation of social competence of adolescents at school in curricular and extracurricular
activities. The model assumes the formation of competencies that will allow within a sharp change of pedagogical
conditions during the training period of the child at school, take into account the needs and capabilities of each
student and guide the work on the specific competencies of each student, which is important on such a «turn» and
on the next stage of training, by reorganization or the development of new mini-cases.

Keywords: competence, competence of adolescents, social competence, model of formation of competences of

adolescents, pedagogical model.

CTPATErMU B3BAUMOAENCTBUA YUYUTENA U SAUKAIOLLLEEFOCA LUKO/IbHUKA B YC/I0BUAX
OBLLEOBPA30BATE/IbHOW LUKO/bI

B.lN. Mep3nsakosa, E.10. Pay

AHHOTauMA. B cmamee paccMampuearomcs [CUxXos02UYeckKue OCHO8bl cmpameauli KOHCMPYKMUBHO20
e83aumoodelicmeus yyumesnsa U 3aUKAHOWUXCA WKOAbHUKOB 8 yC/108UAX 0bweobpazosamenbHol WKOsbI 8 C8A3U CO
cneyuguKkoli ux pevyesoeo o0bWeHUS U KOMMYHUKaOMUBHo20 rosedeHus. OnucaHel pekomeHOauyuu 05
YCMAHOB/1EeHUS [MPABUsbHbIX 83AUMOOMHOWeEHUl yyumena C 30UKQRWUMUCA YYeHUKAMU C y4emom Ux
UHOUBUOYANbHO-NCUXOM02UYEeCKUX o0cobeHHocmell. Mcnonb3o8aHUe yYKA3aHHbIX pekomeHOayuli e pabome
neda20208 M03680/AUM MUHUMU3UPOBAMb r0A8AeHUe KpaliHUX ¢hopM HapyweHUs KOMMYHUKQUUU U coyuanusayuu
MpU 3aUKAHUU Yy NOOPOCMKO8, C030amb YCa08UA 044 peanusauuu ux meop4yeckoz2o U AUYHOCMHO20 NomeHyuana.
3mo, HecoMHeHHOo, mpebyem 2ayb0K020 U YeneHanpasaeHHo20 usy4eHus AUYHOCMU Kax 0020 YyYeHUKa C Uesbto
8bipabomKU  yyumesnem rpasusabHol  AUYHOCMHO-OpUeHMUpPOBAHHOU cmpameauu 83aumoodelicmeusd ¢
30UKarowUMUcs 8 npoyecce obyveHus.

KntoueBble cnoBa: ricuxosozuyeckue ocobeHHOCMU 3AUKAOWUXCA WKOAbHUKOS, HapyuweHUs KOMMYHUKAuuU npu
30UKaHUU, cneyuguKa peyesoz2o obuweHusA Npu 3aUKAHUU.

ENGAGEMENT STRATEGIES BETWEEN TEACHERS AND STUTTERING STUDENTS IN
COMPREHENSIVE SCHOOLS

V.P. Merzlyakova, E.Yu. Rau

Abstract. The article deals with the psychological features of stuttering students and their relationships with
teachers. These features influence the specificity of their verbal communication and communicative behavior at
school. The article describes how teachers should communicate with students who suffer from stuttering. It is based
on individual psychological features of any stuttering student. The use of these recommendations by the teacher
during the work will allow to minimize neurotic manifestations of stuttering among adolescents. It will also create



conditions for realization of their creative and personal potential. Undoubtedly, it requires a careful study of the
personality of each student with speech problems, and an individual approach to him/her.
Keywords: psychological characteristics of students who stutter, communication disorders while stuttering,

specificity of speech in stutterers.

MCNO/Ib30OBAHUE NPOU3BEAEHNIA XYAOKECTBEHHON IUTEPATYPbI U
M3O0BPA3UTE/IbHOIO UCKYCCTBA O Tt0AAX C OTPAHNYEHHBIMU BO3MOXKHOCTAMMU
34,0POBbA B NPOLECCE NPOPECCUMOHA/IBHOW NOArOTOBKM BAKAZIABPOB
CRELMANBHOIO (AEPEKTO/TIONMYECKOI0) O6PA3OBAHUA

M.A. Capanynosa

AHHOTaumMa. B cmamee onpedeneHo mecmo  rnpoussedeHuli  xydomecmeeHHol  aAumepamypsl U
U306pasumMesnbHO20 UCKYcCmed, 0mpaMcaroujux obpas Yes08eKa ¢ 02PAHUYEHHbIMU 803MOMHOCMAMU 300P08bS, 8
nodzomoske 6aKana8po8 crneyuanbHo20 (0ederkmosio2uyecko2o) 0b6pa3o8aHuUs K peweHuro uMu 3a0a4 8 obaacmu
ceoeli npogeccuoHanbHol  desmenvHocmu. [lOKA3GHA  BO3MOMHOCMb  (POPMUPOBAHUA  cpedcmseamu
xyodoxcecmseHHOU numepamypsl U npoudsedeHull HUsonucu MpogeccUoHasbHbIX KomremeHyuli 6ydyuux
nedazoz2o8-0ehekmono2o8. Packpelim fnomeHYyuUan aAumepamypel U UCKyccmea 6 [aAdHe /AUYHOCMHO20
cmaHoeneHus cmydeHmos. [lpusedeHbl 3a0QHUA C UCMOAb30BAHUEM XyOdoxcecmeeHHOU nAumepamypel u
Husonucu, 3ampazusarowux npobsaemel HaPyUWeHHO20 pa38uUMUsA, KaK UEHHbIX UCMOYHUKO8 3HaHUl no ucmopuu
crneyuasnbHo2o 0b6pa308aHUA, KAK ornopbl 0718 QHAAU3A OCHOBHbLIX MeopemuyecKux rosoxceHull crneyuasnsHol
nedazo2uKu.

KnioueBble cnoBa: npogeccuoHanbHas no020moeKa, b6aKkanaspsi crneyuanbHo2o (Oeghekmosnnozuyeckozo)
0bpazosaHus, nedazozu4eckas KomrnemeHmMHocme bydyuwux nedazo208-0epeKkmosno2os, a0u C 02PAHUYEHHbIMU
B803MOXHOCMAMU 300p08bA, XYyO0IHECMBEHHAA AUMepamypa U UCKYcCmeo O s0AX C 02paHU4YeHHbIMU
803MOMXHOCMAMU 300P08bLA.

USE OF WORKS OF LITERATURE AND ARTS ABOUT PEOPLE WITH DISABILITIES IN THE PROCESS
OF PROFESSIONAL TRAINING OF BACHELORS IN PROGRAMS OF SPECIAL (DEFECTOLOGICAL)
EDUCATION

M. A. Sarapulova

Abstract. The articles defines the place of works of literature and graphic arts reflecting the image of a person with
special disabilities in training ofbachelors of special (defectological) education to solve tasks in their professional
activity domain. The study indicates the ability to form professional competence of future teacher-defectologists by
using the means of literature and graphic arts. The potential of literature and art in development of students’
personality is demonstrated. The article provides tasks including literature and graphic arts involving problems of
developmental disorders as a reference for analysis of main theoretical provisions of special pedagogics.
Keywords: professional training, bachelors of special (defectological) education, pedagogical competence of future

teacher-defectologists, people with special disabilities, literature and art about People with Special disabilities.

OBYYEHUE UHOCTPAHHOMY A3blKY KAK CPEACTBY KOMMYHUKALIUU

A.A. lpo3aoBa

AHHOTaumua. B cmamee uccnedyemca o0HA U3 aKmMyasneHsix npobaem cospemeHHol neda2o02uku — hpopmuposaHue
KOMMYHUKOMUBHbIX criocobHocmeli 8 npoyecce usyvYeHUs UHOCMPAHHO20 A3biKa. Llenb — onpedeneHue ycaosuli
hopmMupPOBAHUA HABLIKOB KOMMYHUKAUUU. PaccmompeHo rnpumeHeHUe cucmemHOo20 nooxo0a K hopmMupo8aHUIO
KOMMYHUKGMUBHbIX yMeHUll, 0CHoB0l Komopo2o Asagemca onpedesneHue npu3HaKo8 0CHOBHOU Uesau 80CnUMAaHuUs
— ¢opmuposaHus e8cecmopoHHe passumoli aAudHocmu. Asmop ymeepioaem, 4YmMo CGHOPMUPOBAHHOCMb
KOMMYHUKGMUuBHbIX  ymeHul  crneyuasaucmos  onpedensem  ycrnewHOCMb  fpoyecca  MecKynbmypHol
KOMMYyHUKayuu. Onpedensemcs posab Momusayuu 8 ¢opmMupos8aHuU KOMMYHUKAMUBHbIX ymeHuli 6ydyuiezo
cneyuanucma. ABmop npuxooum K 3aKa4eHUIo, Ymo ¢hopmMupo8aHUe MOmMuU8ayUOHHO20 KOMIOHEHMd C8A3AHO C
coyuanusayueli AUYHOCMU U NPOABAAEMCA KOK CmpeMsaeHUe K rMosblueHUI0 ypOBHS C80UX 803MOXHocmedl.



KntoueBble CnoBa: MeX(KysbmypHas KOMMYHUKQUUS, UHOA3bIYHOE 0bueHue, Momueayus, Camopeynayus.

TEACHING A FOREIGN LANGUAGE AS A MEANS OF COMMUNICATION
A.A. Drozdova

Abstract. The article analyzes one of the urgent problems of modern pedagogy — the formation of communicative
abilities in the process of learning a foreign language. The purpose of the article is to determine the conditions of
formation of skills of communication. The article considers the application of system approach to the development
of communicative skills based on the identification of the main objectives of education which is the formation of
comprehensively developed personality. The author argues that the formation of communicative skills of the
specialists determines the success of the process of intercultural communication. The role of motivation in forma-
tion of communicative abilities of the future specialist is defined. The author comes to the conclusion that the
formation of the motivational component is associated with the socialization of the individual and manifests itself
as a desire to improve the level of his capabilities.

Keywords: intercultural communication, foreign language communication, motivation, self-regulation.

OCOBEHHOCTU OBYYEHUA TEXHUKE MMCbMA HA ®PAHLLY3CKOM A3bIKE CTYAAEHTOB
A3bIKOBbIX ®AKY/IbTETOB

M.B. EppemoBa

Annotanusi. Cmamus nocesawjena npobneme obyueHus: mexHuKe NUCbMAa HA 3AHAMUAX NO QPAHYYICKOMY A3bIKY
Ccmyo0enmog A3biko6ulx paxyiomemos. Obyuenue mexHuke nUCbMa npeoutecmsyem ooOy4eHuio NUCbMEeHHOU peuu U
cnazaemcs u3 061a0eHus epaguyeckou, a nomom opgozpaghuieckoii cucmemamu A3vika. B cooeporcanuu o6yyenus
@panyyscroi  epagurxe u  oppocpapuu  GvldeneHbl  IUHSGUCMUYECKULl U NCUXOLOSUHECKULl  KOMNOHEHMbL.
Ob6o3nauenvl 0CHOGHBIE MPYOHOCMU, BOZHUKAIOWUE ) PYCCKOSI3bIYHBIX YUAWUXCS 8 NPOYEcce 06L1A0eHUs] MEXHUKOT
NUCbMA, U NPEONoNCeHbl NYymu ux npeooonenus. B obracmu @panyysckoi epaguxku K maxum mpyoHOCHAM
OMHecenbl. Heco8naoeHue aipasumos 6 pycCKOM U (Ppamyy3cKom si3vlKax, Kariuspaguueckue 0coOeHHOCmU;
HeOOHOPOOHOCMb  (ppanyy3ckux epaghem, noaucemus epagpem. Iloduepxkusaemcss HeOOXOOUMOCMb 3HAHUA
NPUHYUNOE U Npasul @Gpanyy3ckou opgocpaduu, a makdice Npeumywecmeo UCNOIb308AHUsS IKCHIUYUMHOSO
nooxooa 6 o6yuenuu opgoepagpuu. Ilpusedenvl npumepwvl 3a0aHUll, HANPABGICHHBIX HA (OPMUPOBAHUE 2PAPUUECKUX
u opghoepaguuecKux HavIKos.

KaroueBble caoBa: @panyysckuil A3vlk, 00yueHue MexXHuke nucbMa, pagurd, opgozpapus, SKCHAUYUMHBIL
1n00x00.

PECULIARITIES OF TEACHING FRENCH LANGUAGE WRITING TECHNICS TO STUDENTS OF
FOREIGN LANGUAGES DEPARTMENTS

M.V. Efremova

Abstract. The article is devoted to the problem of teaching French language writing technics to students of foreign
languages departments. The teaching of writing technics precedes teaching writing in general and consists of mas-
tering graphical and then orthographical systems of the language. In teaching content of French graphics and
orthography linguistic and psychological components are defined. The author of the article identifies the main dif-
ficulties that Russian-speaking students face in mastering writing technics and suggests how to overcome them. In
French graphics the main difficulties are the following: different alphabets in Russian and French languages;
calligraphic peculiarities; heterogeneity of French graphemes; polysemy of graphemes. The article highlights the
necessity of knowing principles and rules of French orthography. The author emphasizes the advantage of the
explicit approach in teaching orthography. The article includes tasks aimed at developing graphical and
orthographical skills.

Keywords: French language, teaching of writing technics, graphics, orthography, explicit approach.

NPOB/IEMbl YCBOEHUA TYPELIKUMUW YYALLMMUCA AHITNI0A3bIYHON SKOHOMUYECKOMN
TEPMUHOIOINMN HA 3SAHATUAX MO PKU B CUCTEME BU3HEC-KYPCA



PyxaH lMNonb, ®atux A1o3rioH

AHHOTamMsi. B cmamve paccmampusaromcsi mpyOHOCMU, 03HUKAIOWUE 6 Npoyecce UYYeHUs aAH2N0SA3bIYHOU
IKOHOMUHECKOU MEPMUHONO2UU TYPEYKUMU YUAUWUMUCA. YcoeHue 0anno2o naacma JeKCUKU A6Jisaemcs Heobxo-
OUMbIM  YCIOBUEM  081A0CHUS HABLIKAMU Npodeccuonamhozo obwenus. Ho 6Oez yuema ponemuyeckozo,
C10800OPA306AMENLHOC0,  CEMAHMUYECKO20 U  MOPQOIOSUUECKO20 — ACNEeKMO8  NpeodoneHue  mpyoHoCmell
BOCHpUAMUSL  IKOHOMUHECKOU  mepMuHono2uy  neeosmodicno. Ocoboe euumanue yoeasiemcsi abbpesuayuu,
asnAOWeNcs — CYWecmeeHHol  Yacmulo  npogheccuonanvHozo  Asvika.  Cucmemamusayus — 9KOHOMUYECKOU
MEePMUHONIO2UU C YY4emoM NepeducieHHblX @blle NO3UYULl No360.1aem uzdexcams Cneyuuueckux owuoox,
BO3HUKAIOWUX NOO BIUAHUEM AH2TUNICKO20 U POOHO20 A3bIKOS.

KioueBble CI0Ba:  aH2IOA3bIUHbIE OKOHOMUYECKUE MepMunbl U adOpesua @mypbvl, pYCCKUil A3bIK KAK
UHOCMPaHHbILL, PYCCKULL A3bIK 8 chepe busHeca, yceoeHue, OusHec-Kypc.

PROBLEMS OF MASTERING THE ENGLISH ECONOMIC TERMINOLOGY BY TURKISH STUDENTS
AT THE RUSSIAN AS A FOREIGN LANGUAGE CLASSES IN THE SYSTEM OF BUSINESS COURSE

Ruhan Gul, Fatih Duzgun

Abstract. The article deals with the difficulties that Turkish students face in learning English economic
terminology. Learning economic terminology is a prerequisite for mastering the skills of professional
communication for students. But it is impossible to learn economic terminology without stud €ying the phonetic,
semantic and morphological aspects. Special attention in the process of learning English economic terms is given to
the abbreviations, which is essential for professional language. Systematization of economic

terminology allows to avoid specific errors that occur under the influence of English and native languages.

Keywords: english economic terms and abbreviations, Russian as a foreign language, Russian language in
business, learning, mastering, bussines course.

OCOBEHHOCTM YYEBHbIX NOCOBEUI NO OBYYEHUIO YCTHOMY MEPEBOAY ONA
KUTANCKUX CTYAEHTOB-®U/10/10r0B

BaH LyaH

AnHOTauusA. B KHP pacmem neob6xooumocmv 6 nod2omoske YCHMHbIX Nepeso0quKos ¢ pycckoco sazvika. Ha
Gakynomemax pycckoeo A3vikd U IUMepamypbl 00yyenue YCmHomy nepesooy sanumaem ocoboe mecmo. B cmamoe
AHATUBUPYIOMCSL YueOHble NOCOOUs N0 YCMHOMY Nepeody, KOMopble UCNONb3VIOMCA HA (DaKyIbmemax pyccko2o
a3zvika 8 Cunvy3ssan-Yiieypckom asmonomuom pavione Kumas.

KioueBble ciioBa: nocobus no ycmHomy nepeeody, YueOHas Npocpammd, nepeood, pPYCCKULl SI3blK KAK
UHOCMPAHHBII.

FEATURES OF EDUCATIONAL MANUALS FOR ORAL INTERPRETING TRAINING FOR CHINESE LANGUAGE
STUDENTS

Wang Shuang

Abstract. The article deals with different approaches and techniques in training interpreters from Russian. The
article considers different types of textbooks devoted to the teaching of oral interpreting, and analyzes advantages
and problems in this area. Special attention is given to the textbooks used in the departments of Russian in Xinjiang
Uygur Autonomous Region in China.

Keywords: Interpretation Manuals; training program; translation, Russian as a foreign language.

CUCTEMA A3bIKOBOM NOATOTOBKM K XXIl 3MMHUM OJIMMIMUACKUM UTPAM U XI
NAPAJIMMMUACKUM 3UMHUM UTPAM 2014 TOAA B I. COYU

A.A. lNonsakoBa



AHHOTAUMA. B cmambe paccmampugaromes gaxcHetiuiue 80NPOCsl A3bIKOBOU NOIUMUKU HA NePUoO NOO20MOBKU K
XXII 3umnum onumnutickum uepam u XI IHapanumnuiickum 3umnum uepam 2014 2. ¢ Couu. Packpwiearomcs
OCHOBHblEe NOJIONHCEHUs KOHYenyuu A3bIKo8ol nooeomosku & npedoaumnuiickom Couu. Memoouueckas cucmema
AZbIKOBOU NOO20MOBKU K 3UMHUM OJUMAUUCKUM U nAparumnutickum 3umuum uepam 2014 2. 6 Couu opuenmuposana
Ha oOyueHue UHOCMPAHHOMY A3bIKY (A3bIKAM) 8 cocamsie CPOoKU. B cmamve mwamenbHo nponucana cucmemuo-
CMPYKMYPHAs OpeaHu3ayus A3ulkosoti noocomosku K 3umueti Onumnuaode u Hapanumnuade 2014 e. 6 2copode Couu.
Paspabomannas xonyenyus s3v1k0801 no02omosku 6 npedonumnutickom Couu mooicem Ovbimb peanruzosand 6
NAAHUPOBAHUU S3bIKOBOU NOJUMUKY NPU NPOBEOCHUL MEPONPUSINULL MENHCOYHAPOOHO20 YPOBHSL.

KiroueBble ciioBa: KOoHyenyus SI3BIKOBOU NOO2OMOBKU 6 l’lpeaO]luMnuﬁCKOM COllu, UHOA3bIYHAS KOMMYHUKAMUBHAA
KomnemeHyus, UHOA3bIYHASA UHMEPKYIbMYPHAA KOMNEemeHyusl, UHOA3bIYHAS npod)eccuoyaﬂbHaﬂ KomnenteHyus,
()u¢¢€p€Hl{Ll(l]leO'nCZ/lXOJZOZLllt@CKa}Z KomnemeHyus, aymoncuxojiocudeckas KomnemeHyus, uHmeHCcueHnbvle Memoobl
06y1{€H14}1 UHOCMPAHHBIM A3bIKAM, np06fzeMamuKa BUMHUX OTUMNULCKUX U napanwwnuﬁcxux SUMHUX Ucp.

LANGUAGE FACILITIES FOR THE XXII WINTER OLYMPIC GAMES AND XI PARALYMPIC WINTER
GAMES 2014 IN SOCHI

A.A. Polyakova

Abstract. This article considers the most important issues of language policy in the period of preparation for the
XXI1 Olympic Winter Games and X1 Paralympic Winter Games 2014 in Sochi. The article reveals the basic concept
of language training in pre-Olympic Sochi. Methodical system of language training for the Winter Olympic and
Paralympic Winter Games 2014 in Sochi is aimed at teaching a foreign language (s) in a short time. The

in Sochi is aimed at teaching a foreign language (s) in a short time. Thearticle thoroughly describes the system-
structural organization of language training for the Winter Olympics and Paralympics in 2014 in Sochi. The
developed concept of language training in pre-Olympic Sochi can be implemented in the planning of language
policies during international events.

Keywords: concept of language training in pre-Olympic Sochi, foreign language communicative competence,
foreign language intercultural competence, foreign language expertise, differential-psychological competence, auto-
psychological competence, intensive methods of teaching foreign languages, problems of the Winter Olympic and
Paralympic Winter Games.

KPUTEPUN TAPMOHWUYHOIO LUBETOBOIO BOCMNPUATUA

H0.®. KatxaHoBa, AyH 03

AHHOTanMsl. B cmamve packpwi8aromesi OCHOGHbLE MEXAHUMbL 2APMOHUYHO20 BOCHPUSIMUSL U BbIPAZUMENTbHOCU
yeema npeomemos, npedcmasientble 00bEKMUSHBIMU U CYObEKMUBHbIMU Xapakmepucmukamu. Ommeyenvl ycioeus
CO30aHUs 2APMOHUYHO20 YBEMO0B020 80CNPUAMUL Y OYOYUUX XYOOHCHUKOB-NeOd20208 U ousatinepos. Paspabomanvi
Kpumepuu Y8emoso20 U 2apMOHUYHOZ0 BOCHPUSIMUSL V CMYOEHMO8 Yeema U YBEmoeblX XapaKmepucmux.
Onpedeneno, ymo 2apmMoHUYHOE YBEMOBOE GOCHPUAMUE OOJICHO PA3BUSAMBC NAPALIEIbHO C OCHOBAMENbHbIM
usyueHuem yeemogeoenus Ousi  (QOPMUPOGAHUS  ICNEMUYECKU-IMOYUOHATLHBIX — 00pA308 6  JICUBONUCHOM
meopuecmee.

KiroueBble ciioBa: spumejlibHoe eocnpusmue, yeemoesoe socnpuimue, capMoHuiYHoe eocnpuimue, yeem, Kpumepuu
ueenioeoco 60CnNpusinmusl, u@emoeec)eﬂue, KoJliopucmuveckas cpamMomHoCmb, Y8enioevle sA6JIEeHUA.

CRITERIA OF HARMONIOUS COLOUR PERCEPTION

Yu.F. Katkhanova, Dun Yue

Abstract. In the article the basic mechanisms of harmonious perception and expressiveness open up the colors of
objects, presented by objective and subjective descriptions. The terms of creation of harmonious colour perception
are marked for future artists-teachers and designers. The criteria of colour and harmonious perceptionare worked
out for the students of color and color descriptions. It is certain that harmonious colour perception must develop in
parallel with the sound study of zvetovedenie, for forming of esthetically-emotional characters in picturesque work.
Keywords: visuognosis, colour perception, harmonious perception, color, criteria of colour perception,
zvetovedenie koloristizeskaia literacy, colour phenomena.



NPOEKTUPOBAHUE XYAOMECTBEHHOIO OEPA3A B MEYATHOM rPA®UKE KAK OCHOBA
OBYYEHUA UTNHOCTPUPOBAHUIO KHUTU

P.Y. bapuuy,

AHHOTAIMSI. B cmamwe paccmampuearomces meopemudeckue U - NPAKMUYecKue — ACneKmuvl — PeuleHus:
KOMRO3UYUOHHBIX 3a0ay 6 Npoyecce CO30aHUsl XYOOICECMEEHHO20 00paza 6 Neuamuoll epaguie, KHUICHOU
unnoCmpayuy, paspabomKyu MAaKemd, GbINOIHEHUS. Yen020 pPi0d KOMNOSUYUOHHBIX XYO0JCeCmEEHHO-00PA3HbIX
U306padicenull, Memoouueckie 0CHO8bL Xy00HCeCMEEHHOU Op2aHu3ayuu u oghopmaeHus Kuueu. Hinocmpuposanue
KHUSU NPeOCmasiieHo Kak 00HA u3 popm pabomol co CmyOeHmamu Xy00rHceCmeeHH0-epapuueckoeo gaxyivmema,
KaK OCHO8A MPOEKMUpPOSaHuss epaghuueckoeo obpasza. Ilpednacaemcs unmezpayus ¢ epaguueckol KomMnosuyuetl,
MEXHUKOU 2paAPuKU U AKAOEMUUECKUM PUCYHKOM, C YHemoM CReyupuKu cO30anust NPpou3ee0eHust Xyo00ncecmeeHHoll
U neuamnoil 2paguru, ¢ UCROIL30BAHUCM PASHOOOPAHBIX BLIPAZUMETBHBIX SDADYUHECKUX CPEOCNE U MAMEPUATIOS.

KuroueBble ciioBa: axademuyeckuii pucyHok, epaguueckas KOMRO3UYyUsl, Xy0olcecmeennds u neuamuas spapuxa,
UNIOCMPUPOBaHUe KHUSU, NPOPECCUOHANbHAA U CReYUalbHas, No020MO6Ka, Y4eOHO-MmeopuecKue 3a0ayl,
KOMNO3UYUOHHbIE 3a0auy, epaguueckue cpeocmed, Mamepuanbl, Xyo0odcecmeeHHoe opopMieHue, makem,
cneyuguxa oopmienuss Knusu, 3SHaHus, YMeHUus, HaGblKU.

DESIGN OF THE ARTISTIC IMAGE IN THE PRINTED GRAPHICS AS A BASIS FOR TEACHING BOOK
ILLUSTRATION

R.Ch. Barcic

Abstract. The article shows theoretical and practical aspects of compositional problem solution in the course of
creation of an artistic image in printed graphics, methodological base of artistic organization and book design,
layout development, realization of the whole number of compositional artistic and graphic images. Book
illustration, as a form of teaching within artistic and graphic department, being considered as the basis of
professional and special training of teacher-painters and designers, aims at combining graphic composition,
technics and academic drawing considering specificity of artistic and printed graphics using various expressive
graphic means and materials.

Keywords: academic drawing, graphic composition, artistic and printed graphics, illustration of the book,
professional and special training, educational and creative problems, compositional problems, graphic means,
materials, artistic design, model, specifics of the book design, knowledge, abilities, skills.

YCNOBWA B3AMUMOAENCTBUA OPTAHU3ALIUA ®U3IUYECKOW KY/IbTYPbl B OCBOEHUU
BCEPOCCUIMNCKOIO ®U3KY/IbTYPHO- CNIOPTUBHOIO KOMIM/EKCA «FOTOB K TPYAY U
OBOPOHE» (I'TO) HA NPUMEPE MYPMAHCKOM OBJ/IACTU

WU.B. boraaHos, B.IN. MaHyxuH

AHHOTamMsi. B cmamve paccmampugaiomcs ucmopudeckue Gaxmol enedpenus Bcecoiosnozo @QusKyIbmypHo2o
rkomnaexca «l'omos k mpydy u obopone CCCPy» (I'TO), nopmbl u npasuna coauu Bcepoccutickoeo @usKynsmypHo-
cnopmugnozo komniexca I'TO. Ocywecmenaemcs cpasHumensHulil anaiu3 nposedenus komnaexca I'TO cunamu
2PAaNCOAHCKUX CReYUANUCmo8 U C NpueiedeHuemM CHeyuanucmos @Quauueckol nod2omosku Boopyowcennvix cun
Poccuiickoii @edepayuu. Onucan cospemenmblil onvim ueopenus Bcepoccutickozo ¢huskyismypHo-cnopmueHozo
xomnnexca I'TO, onpedenenvt npobaemuvl u nymu ux pewenus na npumepe Mypmanckoi oonacmu.

KiroueBble ciioBa: g3aumooleticmeue, CHOPMUBHO-MACCOBble MeEPOnpuAmus, Qusuveckas kyromypa, «l'omos k
mpyoy u obopoHey.

TERMS OF INTERACTION OF PHYSICAL CULTURE ORGANIZATIONS IN THE DEVELOPMENT OF
THE ALL-UNION PHYSICAL CULTURE TRAINING PROGRAMME “READY FOR LABOR AND
DEFENCE” ON THE EXAMPLE OF THE MURMANSK REGION

I.V. Bogdanov, V.P. Manukhin



Abstract. The article deals with the historical facts of implementation of All-Union sports program “Ready for
Labor and Defense of the USSR” (GTO) and considers the rules and regulations of the program (GTO).
Comparative analysis of the GTO program performance by civil experts with the assistance of experts of physical
training of Armed forces of the Russian Federation is carried out. The modern experience of implementing the first
stage of the All-Union sports program “Ready for Labor and Defense (GTO) is described; problems and ways of
their solutions on the example of the Murmansk region are defined.

Keywords: interaction, sports events, physical education, “Ready for Labor and Defense”

3NIMHUCTUYECKUIA CKENTULMU3M KAK NPEATEYA HEK/TACCUYECKMX KOHUENUWUIA
MCTUHDI

A.A. Tyces

AHHOTANMSL. DLIUHUCIIUYECKAsL (PULOCOPUsL, KOMOPAsi XAPAKMEPUIYENCsL C80e0OPA3HbIM, He AHMPONOIOSULECKUM
oanice, a «IK3UCMEHYUATLHBIMY NOBOPOMOM PULOCOPCKOT MbICAU, UHOUBUOYATUCIUYECKOU U IB0EMOHUCUYECKOL
HANPAGIEHHOCMbIO, 80 MHO2OM NPEOSOCXUMUILA COBPEMEHHbLE INUCMEMOIOSUYECKUE, IMUYECKUE U COYUATLHO-
Gunocoghckue udeu, a ee npedcmagument, pacCMOMPEHHbLE 8 WUPOKOM UCHIOPULECKOM KOHmMeKcme, 00epHymcsi He
«MAPSUHATILHLIMUY MBLCIUMENSIMU C80€U DNOXU, d HACMOSWUMU NPOPOKAMU 8 MUPOBOT (PUIOCOPCKOL MbICTI.
AHmMuuHbIL CKenMUYUsM — NOPOACOCHUE ILIUHUCIIUYECKOU INOXU 8 UCOPUL OpesHespedecKoll ¢purocoguu. B
omeuecmeeHHOU U 3apyOedtCHOl UCMOPUKO-DUNIOCOPCKOLL Tumepamype 00bIHO PACCMAMPUBAIOMCIL PA3IUYUSL
MeHCOY INUKYPEUCKUM, CIMOUYECKUM U CKeNMUYeCKUM HaANPAGLeHUSIMU JIIUHUSMA, A CKeNMUYU3M,
npedcmasnennviil yuenuem Iuppona u e2o nociedosameineil, mpaduyuoOHHO XapaKmepus3yemcs. 6 Kauecmee
HEKOMOPOU pAZHOGUOHOCIMU PESIMUBUIMA U ACHOCIMUYU3MA. AGMOp npeonpuHuMaenm OpuSUHAIbHYI0 HONbLLNKY
coenamos 00bEKMOM UCCIeO08AHUS YePIbL CXOOCMEA MeNCOY PAZTUYHBIMU PUIOCOPCKUMU HANPAGTCHUSMU
dnuUHUCMUYeckou anoxu. Touku udetno2o conpuKoCHOBEHUSL MEANCOY HUMU, HE SAGIISIACH, 603MOICHO, NPUH-
YUNUATTbHLIMU OJIs CAMOTL DROXU IIUHUZMA, SGISIOMCS CYUECMBEHHIMU, eCllU PACCMAMPUBAMb UX 8 OMOALEHHO
ucmopuueckoil nepcnexkmuge. Tako2o pooa nOOX00 NO380JseM, 6 C80I0 0YEPedb, PACCMOMPEmb UHMEPeCHbIl
ouanoe mexicoy SNoXamu, pazoeieHHbiMu npudIUUmMenbHo 08ymsa moicaueremusamu. Eciu ucxooums uz mozo, umo
POOUHOTL HOBOEBPONELICKO20 YeN0BEYeCmBA SIGISEMCs AHMUYHBLIL MUD, MO KOPHU COBPEMEHH020 00Wecmad, NOMUMO
6Ce20 NPoHe20 NOCMPOEHHO20 HA NOCMOOEPHUCICKOU OEMOHONOIUZAYUL UCTUHDL, 80 MHO2OM YX0O5M 6
QIUHUCTIUYECKYTO DNOXY, HECOMHEHHOU (DUIOCOPCKOLU 3aCny20ll KOMOPOU ObLIO nepeomKpvlmue 60npPoca 0o
OMHOWEHUU MbIULLEHUSL K OCUCMEUMEIbHOCTIU, 0 NPUPOOe U KPUMEPUAX UCIUHHO20 3HAHUSL.

KaroueBsble cioBa: guiocodusa nayku, cogpemennoe 00Wecmeo, UCUNA, INUCIEMONO2UA, DIIUHUCTIUYECKAs
9N0XA, NUPPOHUZM, CKERMUYUIM, CIOUYUIM, INUKYDEUIM.

"Pa6ora BeinosHena npu nouepxke PTH®, npoext Ne 15-03-00761a «Pycckas gunocodekas Meicis XIX — meproit
yerBepTH XX Beka B pritocoCKo-HCTOPUUSCKOM H aHTPOIOTIOTHIECKOM aCTIeKTax.

HELLENISTIC SKEPTICISM AS THE PRECURSOR OF NON-CLASSICAL CONCEPTIONS OF TRUTH
D.A. Gusev

Abstract. The Hellenistic philosophy which is characterized by a peculiar, not anthropological, but “existential”
turn of philosophical thought, and eudemonistic individualistic orientation, largely anticipated the modern
epistemological, ethical and socio-philosophical ideas, and its representatives, considered in a broader historical
context will not turn into “marginal’ thinkers of their era, but into real prophets in the world of philosophical
thought. Ancient skepticism is a product of the Hellenistic era in the history of ancient Greek philosophy. Domestic
and foreign historical and philosophical literature usually considers the differences between epicurean, stoic,
skeptical directions of Hellenism, and skepticism, presented by the teachings of Pyrrho of Elis and his followers, is
traditionally characterized as some varieties of relativism and agnosticism. The author makes an original attempt to
study the similarities between different philosophical trends of the Hellenistic era. Ideological points of contact
between them, although not perhaps fundamental to the Hellenistic era, are significant, if viewed in a remote
historical perspective. Such approach allows in its turn to consider interesting dialogue between epochs, separated
by approximately two millennia. Assuming that the birthplace of European humanity is the ancient world, the roots
of modern society, among other things, built on postmodern de-monopolization of the truth, largely rooted in the
Hellenistic age, a definite philosophical merit of which was the rediscovery of the question of the relation of thought
to reality, about the nature and criteria of true knowledge.

Keywords: philosophy of science, modern society, truth, epistemology, Hellenistic era, pyrrhonism, skepticism,
stoicism, epicureism.



BEHELWMAHCKUE NOC/bl O NOBCEAHEBHOM }U3HU PUMCKOM KYPUU NEPUOJA
MOHTUDUKATA NHNA IV

M.B. TpeTbakoBa

AnHOTauMA. Cmamwvs noceswena 0coOEHHOCMAM NOBCEOHEBHOU HCUZHU pumcKoll Kypuu epemenu [lus IV (1559—
1565) ¢ mouku spenus geneyuanckux nociog Hocuporamo u icaxomo Copanyo, axkpeoumosannvix 6 Pume 6
Hauane 60-x ee. XVI eexa Beneyuauckue OUNIOMAmMbl 8 CEOUX OMUEMAX BEHEYUAHCKOMY NPABUMENbCEY O
BbINOTHEHHOU UMU MUCCUU NPUBOOAM UHGOpmayuto o pacnopsadke Oue nanei Ilua 1V, eco npusviuxax, pescume
NUMAaHUs, COCMOSHUU 300P08bs, CIMPYKMype doma nansi. M3yuas umozogvle omuemsl 8eHEYUAHCKUX OUNIOMAMOS,
asmop cmamul NPUXOOUM K 8bl800Y, UMO, X0ms OdHHble 0 NOBCEOHEBHOU HCUHU NANCKO20 080pd He 3aHUMAIOM
BHAYUMENLHO20 MeCmd cpedu C8e0eHUll, COOPAHHBIX NPU PUMCKOU KYPUU BEHEYUAHYAMU, OHU USPAION BAICHYIO
Poab 011 ocsewyenusi 0ouxoda nonmugura emopou nonosunvt XVI eexa.

KuaroueBslie ciioBa: pumckas kypus, [ui IV, seneyuanckuii nocon, Jocuponramo u JJocakomo Copanyo.

THE VENETIAN AMBASSADORS ABOUT EVERYDAY LIFE OF THE ROMAN CURIA IN TIMES OF
PONTIFICATE PIUS IV

M.V. Tretyakova

Abstract. The article is devoted to the features of the Roman Curia everyday life during the Pontificate of Pius IV
(1559-1565) according to Venetian ambassadors Girolamo and Giacomo Soranzo, who were accredited in Rome in
early 1560s. In their reports to the Venetian government about the mission they have done, the venetian
ambassadors give the information about Pontiff Pius IV daily routine, his habits, meals, health, his household
structure . Having studied the Relazioni of the Venetian ambassadors, the author of the article comes to conclusion
that though the facts of pontiff court’s everyday life doesn’t take much place among the reporting information made
by the venetians in the Roman Curia, they are of great importance for describing customs of pontiff of the second
half of XVI century.

Keywords: The Roman Curia, Pius IV, the Venetian Ambassador, Girolamo and Giacomo Soranzo.

PYCCKO-ABCTPUMCKME NEPEFOBOPbI MO NOJIMTUYECKUM U TEPPUTOPUAJIbHBIM
M3MEHEHMAM HA BAZIKAHCKOM MNOJ1YOCTPOBE HA HAYA/IbHOM 3TAMNE BOCTOYHOTIO
KPU3UCA 1870-X TOA0B

M.1O. 3onoTyxmuH

AHHOTanusi. B cmamve paccmampusaiomes: nepe2ogopvl mexcoy Poccueil u Aeécmpueti 6 npeddsepuu pyccko-
mypeykot otinwl 1877-78 2e. Dmu nepe206opsl 00YCIABIUBANUCH HCENAHUEM MUPHO2O0 YPe2YTUPOBAHUS HAYABULE20-
e 6 1875 2. 60cmoun020 Kpusuca u 6 yewmpe ux 6HUMAHUsL CMOSLIU GONPOCHl, KOMOPble KACAMUCL NPOBeOeHuUs]
HOBbIX 0eMAPKAYUOHHBIX TUHUL Ha Bankanckom noryocmpoge 6 ciyuae pacnada esponetickux enadenuti Ocmanckotl
umnepuu. I nagHbIMU 00CYAHCOAEMBIMU BONPOCAMU 8 XOO€ PYCCKO- AGCMPUTICKUX NePe208OPO8 AGNISIUCH NOLUMUKO-
AOMUHUCIPAMUBHOE Nepeycmpolcmeo  boneapckux — 3emenv, eozspaugenue Poccuu  FOocnoii  Beccapabuu,
ommopenymou om wuee Ilapusicckum muphvim 0ocosopom 1856 2. u pacwupenue epanuy 01 Cepbckoeo u
Yepnozopckozo knaxcecms. B cmamve obwsicusiiomes makoice paziudusi nozuyuti Illemep6ypea u Benvl no noows-
MbIM 0COYHbIM KPUSUCOM DATKAHCKUM NPOOTEMAM.

KiaroueBble cl10Ba: noaumuko-meppumopuaibHoe nepeycmpoucmeo, nOAUMuKO-aOMUHUCMpPAmueHsle peghopmel,
HAYUOHATIbHO-0C80000UMENbHOE J8UdCEHIe, 60CMOUNbIIL Kpusuc, Pelixwimaomckoe coznautenue, Byoanewmckas
KOHBEHYUS.

THE RUSSIAN-AUSTRIAN NEGOTIATIONS ON THE POLITICAL AND TERRITORIAL ALTERATIONS
ON THE BALKAN PENINSULA AT THE INITIAL STAGE OF THE EASTERN CRISIS OF THE 1870s

M.Yu. Zolotukhin



Abstract. Abstract. The article considers the Russian-Austrian negotiations on the eve of the Russian — Turkish war
of 1877-1878. The negotiations were conditioned by the general strive to peacefully regulate the Eastern crisis
which started in 1875. The key issues concerning the new demarcation lines on the Balkan Peninsula in case the
collapse of European possessions of the Ottoman Empire. The priority issues of the discussion between the Russian
and Austrian parties were the political and administrative reorganization of the Bulgarian lands, the restitution of
Southern Bessarabia torn away from Russia in accordance with the Paris Peace Treaty of 1856, and the expansion
of the boundaries for Serbian and Montenegrin principalities. The article also clarifies the differences of St.
Petersburg and Vienna’s positions on the Balkan problems during the Eastern crisis.

Keywords: political and territorial change, political and administrative reforms, national liberation movement,
Eastern crisis, Reichstadt agreement, Budapest convention.

MAPLUAN NETOH U TUTNEP: BCTPEYA B MOHTYAPE

A.H. bypnakos

AHHOTAUMsA. Bempeua medxcoy enasoui pesicuma Buwu mapwanom I[lemsnom u 'umnepom 6 Monmyape 6 oxmsbpe
1940 200a asunacy 00OHUM U3 KIIOUEBbIX COOLIMUL BPAHYYZCKOU ucmopuu epemer Bmopoui mupogou 6otinsl. B xo0e
omoul écmpeuu [lemsn cozenacuinca Ha IKOHOMUYECKOe COMPYOHUYeCmBo ¢ nobeoumenem. Bom nouemy Moumyap
uacmo accoyuupyemcs ¢ NOIUMUKOU KOIIAbopayuoHu3mMda, mo ecms 000P0BOIbHO2O COMPYOHUYECHBA C BDACOM.
Ha oene smo 6Ovin vinysrcoennviti wiae. B sxonomuueckou cghepe conpomusinerue 6110 OecnonesHo: nobexcoeHnas
cmpaHa He MO21d 3AWUMUMbCA om pasepadieHus ceoux pecypcos. OOHaxo sma cmpeud UMend BAdHCHOe
eeonoaumuieckoe 3sHavenue. lumaep Hamepesancs ckiowume @Ppanyuro K eoliHe npomus Benuko opumarnuu.
IlemsH, nanpomus, cmpemuicsa 6cemu cunamu usdpexcams smoeo. Mapuian coenacosan c6ou 0elicmaus ¢ UCHAHCKUM
ouxkmamopom DPpanko. Bo epems nepezosopos Ileman ymeno ucnonvzogan onacenus Iumiepa omuocumenbHoO
B03MOIICHO20 NEPexo0d Gpanyy3cKozo gioma u KOIOHUATLHOU umnepuu Ppanyuu Ha cmopony Benuxobpumanuu.
Tumnep 6Ovin  evinysicOen omraszamvcs om  epyboco dasnenuss Ha Ppanyuio. Mowmyap sasuics 6aNCHOU
ouniomamuyeckou nobedou mapwana I[lemsua, a koceenno u nob6edou cowsnukos Hao Iumiepom. Becmpeua 6
Mownmyape coenana ¢ matinoii muccuei npogeccopa Pycve 6 Jlondon. Imuccap Ilemsna coobwun bpumanckomy
PyKosoocmegy 06 obszamenvcmeax Ppanyuu He 60€8amb CO CEOUM GUEPAUHUM COIOZHUKOM. Dmu obszamenbcmed
mapwan [lemasu gvinonnun. 'umuepy ne yoanocs emanyms Opanyuro ¢ ee CUTbHbIM QIOMOM U 0ZPOMHOU UMNepuell
8 80UHY Ha cmopoHe Hayucmckou Iepmanuu. Peoscum Buwiu cman 6ygepom mexcoy I'epmanueni u Hcnanueii, umo
nozeonuno OpaHKo makdce OomMKaA3amvcs om yuacmus 6 oune Ha cmopone [umnepa. Hakxoney, ¢panyysckas
Ceseprnas Agppuxa He Ovina 3axsauena Iepmanueni u 6 1942 2. mpespamunace 6 yO0oOHwll niaydapm Ois
HACMynjieHus COI3HUKO8 HA e8PONetiCKOM KOHMUHEHMe.

KuaroueBsie ciioBa: gcmpeua ¢ Moumyape, Bmopas muposas eoiina, I'umnep, konnabopayuonusm, mapuian Ilemsn,
nayucmcekaa I'epmanus, pesxcum Buwu, corosnuxu, @panyus.

MARSHAL PETAIN AND HITLER: MEETING AT MONTOIRE
A.N. Burlakov

Abstract. The meeting between the head of the Vichy government Marshal Petain and Hitler at Montoire in October
1940 is one of the key events in French history during the Second World War. During this meeting Petain agreed to
the economic collaboration with the winner. That’s why Montoire is often associated with the policy of
collaboration, i.e. voluntary cooperation with the enemy. In fact, it was a forced step. In the economic sphere, resis-
tance was useless: the defeated country could not defend itself against the plunder of its resources. However, this
meeting had important geopolitical importance. Hitler intended to persuade France to enter into war against Great
Britain. Petain, on the contrary, sought in every way to avoid it. Marshal coordinated his actions with the Spanish
dictator Franco. During the negotiations, Petain skillfully used Hitler’s fears regarding the possible passing of the
French fleet and Empire to the side of Great Britain. Hitler was forced to abandon a crude pressure on France.
Montoire was an important diplomatic victory of Marshal Petain over Hitler and, indirectly, an Allied victory. The
meeting coincided with the secret mission of Professor Rougier to London. Petain’s emissary reported to the British
government about obligations of France not to be at war with the yesterday’s ally. Marshal Petain fulfilled these
obligations. Hitler failed to involve France, with its powerful fleet and its vast colonial empire, in the war on the
side of Nazi Germany. The Vichy regime became a buffer between Germany and Spain that allowed Franco also
refuse to participate in the war on Hitler’s side. Finally, the French North Africa was not invaded by Germany in
1942 and became a convenient base for the Allied offensive on the European continent.

Keywords: the meeting in Montoir, the Second World War, Hitler, collaborationism, Marshal Petain, the Vichy
government, Nazi Germany, Allies, France.



3KOHOMMUYECKUI ACNEKT KUPTU3CKO-POCCUMNCKUX OTHOLLUEHUMA

K.A. Kygasapos

AHHOTanusi. B cmamove paccmampusaiomcs 08yCMOpOHHUE KUP2UICKO-POCCUTICKUE IKOHOMUYECKUE OMHOULEeHUs,
oenaemcs akyenm Ha Hauboee GANCHbLIX OMPACIAX IKOHOMUYECKO20 compyonuyecmaa. 1 ogopumcs o Heobxo0umo-
CMU POCCUICKUX GLONCEHULl 8 IKOHOMUKY Kupeusuu, nOCKOIbKY 3M0 HeoOXOOUMbIL KOMNOHEHM 60 GHeulHell
noaumuxe Poccuu, no3gonaowuil eti npucymcmeogams 6 pezuoHe. [annas mema cmanosumces 6onee aKmyaibHOU
makdice u 6 ces3uU ¢ 6xodcoenuem Kupeusuu 6 edunoe skonomuueckoe npocmpancmeo ¢ Poccueu. [envio cmamou
aensemcs onpedenenue poau Poccuu 6 sxonomuxe Kupeusuu. /[ns 3mozo paccmampusaiomesi 0CHOGHble IKOHOMUYE-
ckue cghepbl  0BYCMOPOHHE20 — COMPYOHUYECmed (68 HACMHOCMU, peanuu U NePCHneKmusbl  pa3eumus
2UOPOIHEP2eMUYECKO20 NOMEHYUANd), CPABHUBAIOMCSA 00beMbl POCCUNICKUX U  3aPYOEdHCHbIX UHBECMUYUL 6
akonomuxy Kupeuscxou Pecnyonuku, nepeuucisiiomcs «naoculy U (MUHYCbL» OAHHBIX OMHOUEHU.

KiroueBbie cioBa: Kup2u3a<0-poccuﬁcxoe IKOHOMUYecKoe compy()Hultecmeo, 2u0p03HepeemuKa, mopeoe6Jis,
L;eHmpaﬂbHO-amamc;cuﬁ PECUOH, poccuﬁc;cue UuHeecmuyuu.

THE ECONOMIC ASPECT OF THE KYRGYZ-RUSSIAN RELATIONS

K.A. Kudayarov

Abstract. The article considers the bilateral economic relationship and focuses on the most important sectors of
economic cooperation. The article states the necessity of Russian investments in the Kyrgyz economy, because it is a
necessary component in Russia’s foreign policy allowing it to be present in the region. This topic is becoming more
relevant also in connection with the entry of Kyrgyzstan into the common economic space with Russia. The aim of
the article is the definition of Russia’s role in the economy of Kyrgyzstan. To this end, the article analyzes the main
economic areas of bilateral cooperation (in particular the realities and prospects of development of hydropower
potential), compares the amount of Russian and foreign investments into economy of the Kyrgyz Republic and
presents the “pros™ and ““cons” of this relationship.

Keywords: Kyrgyz-Russian economic cooperation, hydro-power, trade, Central Asian region, Russian investments.

COLMOKYNbTYPHbIE UCTOYHUKU BAPUATUBHOCTU AHT/IMMCKOrO NPOU3HOLLEHUA B
COBPEMEHHOM YCTHOM PEYEBOM AUCKYPCE

E./l. dpeiiguHa

AHHOTAmMs. B cmamve paccmampusaromes npooiemvl apuamu6HOCmMu RPOUSHOUWEHUS. 8 AH2N0AZBIYHOM YCIHOM
ouckypce. B yenmpe enumanus agmopa — coyuoKyibmyphvle (axmopwl, okasvlearouue eiusHue Ha onemuieckoe
ohopmaenue 38yyaweli peyu. HAYUOHANbHAS U COYUATbHASL UOCHMUYHOCHb YUACMHUKO8 OUCKYPCA, XapaKkmep ux
63aUMOOMHOUEH U, HAYUOHANLHO-KYIbIMYPHAA cheyuduka peuesozo ooujenus. O60cHosbl8aemcs HeodX00UMocmy
KOMNJIEKCHO20 MEeNHCOUCYUNTUHAPHO20 U3YHEHUSl 6aAPUAMUBHOCU DOHEeMU4ecKux eounuy sswvika. B cmamve
paccmampusaiomes  pe3yibmamel  GOHOCMUNUCTIUYECKUX — UCCIe008aHULl, — NOKA3LIGAIOWUX — YMO  AHAU3
HenocpeocmeenHol cumyayuu obwenus npeonoiazaem obpaujenue K 0Oonee WUPOKOMY COYUOKYIbMYPHOMY
Kkonmexcmy. M3yuenue COYuOKYIbmMypHO20 KOHMEKCMA U €20 GIUANUA HA 8blOOp OUCKYPCUBHBIX cmpameuil U
A36IKOGLIX CPeOCmB, 6 MOM Yucie onemuieckux, umeem ocoboe 3HaveHue Ousl meopui U NpaKmuky MerHCKyib=
MYPHOU — KOMMYHUKAyuu.  Ymecmnocms 6blbopa  (oHemuyeckux cpeocme onpeoensiemcs He  MOabKo
HenocpeoCcmeeHHOU KOMMYHUKAMUGHOU cumyayuel U Xapakmepom MeNCTUYHOCIMHbIX OMHOUWEHUL YYaACMHUKOG
ouckypca, HO U KVIbMYPHO O0O0YCIOGNIEHHLIMU HOpMamMu peuesozo obwenus. Paccmampueaiomca maxue
HAYUOHANbHO-Cneyuguueckue HOpMbl OPUTNAHCKO20 peuesozo 00WeHUs, KAK COePHCAHHOCMb, BedHCIUBOCb,
peuesoe omeopadcusanue u opyeue. Ilokazano, umo uzyyenue npousHOUEeHUs 6 COYUOKYIbMYPHOM dcneKme no3g0-
JiAem  pacuupums npeocmasnenus O GIUAHUU KOHMEKCMHbIX (QaKmopos Ha @QOHEMUUecKylo pearu3ayuio
COBPEMEHHO020 YCMHO20 Pe4e6020 OUCKYPCA.

KuroueBble cioBa: udenmuuHoCmb, COYUOKYIbMYPHbLIL KOHMEKCM, KOHMEKCMHble (akmopul, (pOHOCMUIUCMUKA,
MEHCKYTIbIMYPHAS KOMMYHUKAYUSL.

SOCIOCULTURAL SOURCES OF ENGLISH PRONUNCIATION VARIATION IN ORAL DISCOURSE



E.L. Freydina

Abstract. The article reports on the study of the phonetic variation in oral discourse. Special focus is given to the
sociocultural factors which influence the phonetic realisation of speech: national and social identity of discourse
participants, their relationships, the norms of national speech culture. It is argued that different research
perspectives should be combined in the study of phonetic variation. The article contains an overview of the results of
some phonostylistic investigations proving that the study of the immediate speech situation leads to the analysis of
the broader sociocultural context. The study of the sociocultural contextual factors and their influence on the choice
of discourse strategies and language means, phonetic means in particular, is crucial for the theory and practice of
cross-cultural communication. Appropriate choice of phonetic means is determined by a variety of contextual pa-
rameters, including the speech situation, interpersonal relationships of discourse participants and cultural norms of
social interaction. Such specific features of British speech culture as reserve, politeness, hedging are described. It is
claimed that the study of pronunciation with regard to the sociocultural context contributes to a fuller
understanding of the influence of contextual factors on the phonetic realisation of oral discourse.

Keywords: identity, sociocultural context, contextual factors, phonostylistics, cross-cultural communication.

COMNOCTABUTE/NIbHbIA AHANTU3 MEXXAOMETUIA U 3BYKOMOAPAXAHUIA B PYCCKOM U
NEPCUACKOM A3bIKAX

Kecapb Mexpabu

AnHOTanusi. [Ipeomemom cmamovu AGIAIOMCA MeHCOOMEMUsL U 36VKONOOPAINCAHUSL KAK 0COOble 4acmu peyu 6
PYCCKOM U nepcudckom Asvikax. Qopawascs K MescooMemusam, ucciedosameidb 4acmo ucnovimoigéaem comienus. /[o
CUX NOP UHO20A BO3HUKAIOM CHOPbL O MOM, HAXOO0AMCA U 8000Ule MeHCOOMemUsl 8 paMKax auxeeucmuxu. Moocem
obimb, MedcoomMemue — MO CHOHMAHHBIN BbIKPUK, UHCMUHKMUBHAA PeaKyus HA 6HEeWHUl pazopaxcumeins,
KOMOopas CB0UCMBEHHA He MOIbKO 4Yelo8eKy, HO U dHcusomuomy? Mescoomemus npunaonexrcam KOHKPEmHOM)
A3bIKY U KOHKPemHOU Kyibmype, mpebyiom nepesood npu nepexooe ¢ 00HO20 A3bIKA HA OPY20l U CHeyudibHO20
uzyuenusi. B omauuue om opyeux uacmeil peyu mMenscoomMemus awe 8blCmynalom He npocmo Kak cloed, d cl06d-
npeonodicenuss U HepeoKko Ovleaem Mak, 4mo 6 OOHO CJ0BO BKIAObIBAEMCsl CMbICI 6Ce20 npediodcenus. 3a
nocneonee 6pemsi NOAGUNOCH HEMANO UCCLe008AHUL, NOCCAUJCHHBIX MENCOOMEMUIM U 38YKONOOpAdNCanusim. B
HAYYHBIX UCCIEO08ANHUAX HAULIU OC8eujeHUe hoHemudecKue, CmpyKmypHvle, CeMAHMuyeckKue u CUHMAKCUYecKue
0COOEHHOCIU  MeJNCOOMEeMULl U  36YKONOOPANCAHULL, UX Kldccuurkayuu, a maxdce ux @OYHKYUOHAIbHO-
KOMMYHUKAMUSHbIE CEOUICEA.

KawueBble ciioBa: medcoomemue, 36yKONOOPAdNCAHIUe, NEPCUOCKULL SI3bIK, PYCCKULL SI3bIK, CONOCMABICHUE.

COMPARATIVE ANALYSIS OF INTERJECTIONS AND ONOMATOPOEIA IN RUSSIAN AND
PERSIAN LANGUAGES

Qaysar Mehrabi

Abstract. The article analyzes the interjections and onomatopoeia as a special part of speech in Russian and
Persian. When considering interjections the researchers often have doubts. Maybe interjections are a spontaneous
cry, the instinctive reaction to an external stimulus, which is peculiar not only to humans, but also to animals.
Interjections belong to a specific language and specific culture, require translation and special study. Unlike other
parts of speech interjections often serve not just as words but as words-sentences and it often happens that one word
implies the meaning of the whole sentence. In recent years, there have been many studies of interjections and
onomatopoeia. Scientific studies have found the coverage of phonetic, structural, semantic and syntactic features of
interjections and onomatopoeia, their classification and their functional and communicative properties.

Keywords: interjection, onomatopoeia, Persian language, Russian language, comparison.

CNNOBOOBPA3OBATE/IbHbIE MOP®EMDbI
PYCCKOIo U ®PAHLLY3CKOI'O A3bIKOB

E.b. lemupoBa
AHHOTaUMA. Pycckuli u ppaHyy3sckuli A36IKU 0MHOCAMCA K uHOoeapornelickoli A3bIKosol cembe U pa3eueanucs
100 8AUAHUEM AAMUHCKO20 U 2peYecKo2o A3bIKo8. POHO AAMUHCKUX U 2pedecKux 3aUMCme08aHUl, HOKOMAeH-



HbIl neKkcuKoli hpaHUyy3CcKo20 U pYyCCKO20 A3bIKOB8, MOCMENEHHO NMpespau,aemcs U3 YyyxepodHO20 UHOA3bIYHO20
271eMeHmMa cA108apPA A3bIKA 8 YACMb

€108006pasosamenbHoli cucmembl PYcCKO20 U hPAaHUY3CKO20 A3bIKOB. APPUKCbI PPAHUY3CKO20 U PYCCKO20
A3bIKOB MOYHO pa30eaume Ha CeMAHMUYECcKU conocmasumesbHsle 2pynmbl. Hanpumep, npucmasKu ¢ MpocmpaH-
CMBeHHbIM 3HaYeHUeM: 8 PYCCKOM A3biKe: BHe-, BHympu-, lNpu-, 3a-, Mexc-;80 hpaHyy3ckom A3viKe: Sous-, Sub-,
Entre-, Avant. CyghgpuKcbl co 3HaUeHUeM AuYa 8 PYCCKOM A3bIKE: -Meslb, -HUK(-eHHUK), ~4UK-,~-WUK(-AbUUK), -aK(--
AK), -ucm, -op(-ép), -ey u 80 hpaHyy3cKkom A3biKe: -eur(-euse),-ateur(-atrice),-aire-er(-ére), -iste, -isant. Cyghghukcoi ¢
npedmMemHbIM 3HAYEHUEM: 8 PYCCKOMAZbIKE: -Mefb, -YUK(-WUK), -UK, -AbHUK, -OK U 80 (PPAHUY3CKOM A3bIKE: -eur
(-euse), -oir(-oire), -et(-ette), -ier(-iere). Cygpgpurcei co 3HayeHuem Oelicmeus, peayasmama Aelicmeus 8 PyCCKOM
A3bIKE: -HUj, -eHUj, -bj, -K, -ayuj, -Cme u 80 (hpaHuy3CKom f3biKe: -uré, -ée, -ade, -aille, -erie u m.o.

Obuwue ucmopuyeckue KOpHU U 83aUMOB/UAHUE 8 X00€e 0/1umesibHO20MPoYecca pa3sumus pycckoeo u
¢hpaHyy3cKo20 A3bIKos 0byco08uUnU 06UW-HOCMb UX C108006pA308aMeEsIbHbLIX CUCMEM, KOMopas
0b6HapyxusaemMca8 3aUMCcmMe0o8aHUU 0OHUX U mex e agpuKCos U conocmasumesibHbiX 1o 3Ha4YeHuo
€108006pa308aMeEsIbHLIX MOPEM.

Knrouesoble cnoea: cno8oo0bpasosaHue, pycckuli A3biK, hpaHyy3ckull A3biK, Mopgembl, adphuKCbl, MpeduKcsl.

THE WORD-BUILDING MORPHEMES OF RUSSIAN AND FRENCH
LANGUAGES

E.B. Demidova

Abstract. Russian and French languages have a lot in common in the field of word-building, since both of these
languages belong to the Indo-European language family and did develop under the influence of Latin and
Greeklanguages. Similarity of the word-building systems of these two languages are well seen, for example, in
many French and Russian prefixes, that are loanwords and that have the same form and function. For example:
AHmu-(Anti-), Koump- (Contre-), fe- (De-), [lcesdo- (Pseudo-), TpaHc- (Trans-), Mocm- (Post-), Cynep- (Super-),
Ynempa- (Ultra-), bu- (Bi-), Tpu- (Tri-), Myasmu- (Multi-), Mo+Ho- (Mono-), lonu- (Poly-).In addition to that, affixes
in the French and Russian languages can be brought together in few identical semantic groups, depending on the
mainmeaning of the affix. For example, prefixes with negative meaning, in Russian language: bes- (bec-), He-,
Mpomuso-. And in French: E-, In- (Im-, Ir-), Non-, Mal-, Me-, San-, Para-. Or the spatial prefixes: in Russian language:
BHe-, BHympu-, lpu-, 3a-, Mexc-, Hao-, Mo0-, lped-, BepxHe-, Cpedu-, CpedHe-, Huxce-and in French: Circum-,
Intra-, Extra-, Sons-, Sub-, Entre-, Avant and more. Thereby, the same historical roots and the influence from one to
another during the long evolution process of Russian and French languages did cause the similarities in word-
building system. Those are seen in the same affixes borrowed from Latin and Greek in both languages and in the
wordbuilding morphemes that have the same meanings in both of these languages.

Keywords: word-building, Russian, French, morphemes, affixes, prefixes

MHOI03HA4YHOCTb B TEPMUWHOJIOTUN: K BOMPOCY O PASrPAHUYEHUN
KOHCYBCTAHUMOHA/IbHbIX C/10B U TEPMUHOB

M.A. CoKonoBa

AHHOTauma. Cmames noceaweHa hpeHoMeHy mepmuHono2uyeckol MHo20-
3HAYHOCMU, KOMOPAs HA OCHOBAHUU NPUBedeHH020 KPamKozo 0630pa MHe-
Huli 8e0yuUXx MepMUHO0208 0 8ONMPOCY O MOM, YMO CHUMAMb MHO203HAY-
HOCMbI0 MepMUHa, orpedensdemcs KaK noaucemus U OMOHUMUS MepMUHQ,
a makxe cogrnadeHue hopmbl mepmMuHa u obweynompebumesibHO20 €084,
OMHOWEHUA MeXOy KOMOopbIMU YCMAHABAUBAHOMCA KAOK CEMAHMUYECKas
oMoHumus. OCHOBHOe 8HUMAHUe aemopa yoesneHo npobaeme 00UHAKOBO20
UMeHO08aHUSA cosnaoarouux rno ceoeli popme mepmuHa u obweynompebu-
mesbHO20 €/108a, 80CX00AWUX K OOHOMY CEMAHMUYECKOMY UCMOYHUKY U Mo-
AYYUBUWIUX HO38AHUE KOHCYOCMAHYUOHAAbHBIX MEPMUHO8. 10 npuyuHe pas-
AUYUA MEXAHU3MOB, MPUBOOAUUX K MNOABAEHUI A3bIKOBbIX €0UHUL KOHCYb-
CMAHYUoHanbHoU npupodsl, u pyHKYUl, 8bINOAHAEMbIX UMU, 8 CMAMbe
npednazaemca coename passpaHUYeHUe Mexoy KOHCYO6CMaHUUOHANbHbIMU
mepMUHAMU U KOHCYBCMAHUUOHAAbHBIMU C/108aMU.

KntoueBble cnoBa: mepmMuHo102U4eCKaa MHO203HAYHOCMb, MEPMUH, He-
mepMUH, KOHCY6CMAHYUOHAAbHbIU MePMUH, KOHCYOCMAHUUOHAbHOE C/10-
80, CEMAHMUYECKAA OMOHUMUS.



POLYSEMY IN TERMINOLOGY: ON DIFFERENTIATING

BETWEEN CONSUBSTANTIAL WORDS AND TERMS

M.A. Sokolova

Abstract. The article focuses on the phenomenon of terminological polysemy
which is defined on the basis of the concise review of the current opinions in

the terminological science on what the terminological polysemy is considered

to be as the polysemy and homonymy of a term as well as the overlap of a term
and a generally used word. The relation between the term and the generally
used word is determined as the semantic homonymy. The author’s main concern
is the equal naming of the term and the word, identical in their form,

whose origin can be traced down to the same semantic source and which are
the consubstantial language units along with their functions the author suggests
differentiating between consubstantial terms and consubstantial words.
Keywords: terminological polysemy, term, non-term, consubstantial term,

consubstantial word, semantic homonymy.

HOBbIE MHOTOROMIMOHEHTHbLIE KOMIMO3UTHI
B AHI/IMWCKOM A3bIKE

E.M. EdppemoBa

AHHOTauma. Cmameos noceaweHa CmpyKmypHo-ceMaHmu4eckomy aHanu3sy
aHenulicKux MHO20KOMMOHEeHMHbIX KOMMO3Umos, 3a¢hUKCUPOBAHHbIX 8 8ebroz2e
Kembpudxcckux cnosapeti 3a 2011-2015 22. Bcmambe MHO20KOMMIOHEHMHbi
KOMI03um paccmampusaemcs KaK C/I0XCHOE C/1080, BKAOYaoulee cevlule 08yx
OCHOB-KOMMOHEHMO8. AHAAU3UPYemMCcsa YyacmepeyHas MpuHaoaeHHOCMb,
CMpyKmMypa, pasHo KAk U uGuomMmamu4HoCmMb 3Ha4YeHUS 0mobpaHHbIX eOUHUY,.
Hosble MHO20KOMMOHEHMHbIE KOMMO3UMebi caudemesnscmeayrom 06 aHanumuye-
CKUX meHOeHYUAX 8 cospeMeHHOM aHenulickom A3biKe. B pesynbmame uccne-
d08aHuUA asmMop cmameu NPUXooUM K 861800y, YmMo, ¢ 0OHOU CMOPOHSI, Npu
06pa308aHUU MHO20KOMMOHEHMHbIX C/108-KOMMO3Uumos docmuaaemca Heobxo-
OuUMaa MOYHOCMb 3HAYeHUS neKcuvecKoli eOuHuybl. C Opy2oli cmopoHsl, nea-
KOoCcmb 06pa308aHUSA HOBbIX C/108 8 A3bIKE 3aKA0Yaem 8 cebe nomeHyuanbHyo
0MAcHOCMb MO20, YMO C/1080Pb A3bIKA MOMOAHAECMCA HE MObKO He0b6X00UMbI-
MU f1IeKCUYECKUMU eOUHUYUAMU, HO U HEHYHCHbIMU, AUWHUMU C108aMU.
KntoueBble cnoBa: cs108006pa308aHuUeE, C1080CA0MHeHUE, MHO2OKOMIOHEHM-
HbIl KOMMo3um, cCMmpyKMypHo-ceMaHmMu4ecKkuli aHanu3, UOUOMamMuUYHOCMb
3HaYeHus.

NEW MULTI-WORD COMPOUNDS IN THE ENGLISH LANGUAGE

E.M. Efremova

Abstract. The present article is devoted to the investigation of the structural
and semantic diversity of English multi-word compounds registered in the

blog of Cambridge Dictionaries Online during 2011-2015 years. In the article
the multi-word compound is defined as a compound word including more

than two stems. The author determines the part of speech of multi-word compounds,
shows that they are not homogeneous in their structure, as well as

analyses their meaning. New multi-word compounds are indicative of analytical
tendencies in present-day English. In the end the author of the article

comes to the conclusion that on the one hand, multi-word compounds possess
a needed precise meaning. On the other hand, the easiness of creating

new words in a language has a potential danger in enlarging the lexicon of

the language by useless, superfluous words.
Keywords: word building, composition, multi-word compounds, structural

and semantic analysis, idiomaticity of meaning.

JIMHTBUCTUYECKOE U RKY/IbTYPOJIOTNMYECKOE
OMMUCAHUNE ®PA3EOJIOTM3MOB,



COZEPXALLMX B CBOEM CEMAHTUYECKOW
CTPYKTYPE NOBEPbA U MPUMETHI

T.C. AHaHbMHa

AHHOTauma. Cmameos noceaweHa 060CHOBAHUIO CYyU,ecmao8aHusa Mugduye-
cKux npedcmasneHuli 8 KyabmypHO-A3bIKOBOU peasnbHOCMU PyccKo2o u
hpaHyy3CcKo20 COUUYMO8, OMNUCAHUIO NpeodrnocbiaAoK peaau3ayuu amux npeo-
cmasneHuli 80 hpaszeonozauyeckux eduHuyax (0anee — ®E), a makxe akmy-
anusayuu OE, 80cxo0auux K NosepbaM U npumMemam, 8 CO8pemMeHHbIX pyc-
CKOM U (ppaHuy3cKom A3biKax. [ns usyyeHus ®E, codeprcawjux 8 ceoeli ce-
MaHMUKe 1o8epbA U NPUMeMmsi, 8 Cmamee rnpumeHaemcsa KOMaAeKc memo-
0o8: onucamesnbHbIli Memod, Memod KOMMOHEHMHO20 AHAAU3A, SMUMO0_2U-
yeckuli memod, memoo KynbmypHO20 KOMMeHmMapus u 0p. MpumeHeHue
moe2o uau UuHo2o Memooa ornpeodesnsemcs Cyu,ecmeom camoao obvekma onu-
caHuA. Tak, Memoo (pyHKYUOHAAbHO-NAPAMEMPUYECKO20 ONMUCAHUA CeMaH-
muku ®E ucnons3yemcs 015 onpeodesieHUA CMbIC/1080U CMpPYyKmMypol 3mux

@E, amumosoau4eckuli Memoo rnpumeHsemcs npu Uccae0o8aHuUU UX 8HY-
mpeHHeli popmel. Memoo nUH280-KyAbMYpPOAO2UHECKO20 KOMMEHMApUs
npumeHeH 8 aHanuse PE, ceA3aHHbIX € 06pa30M JTyHsl.

KnioueBble cnoBa: ¢ppaseosnoaus, ppaseonoaudeckue eOUuHUYbl, PyccKuli A3bIK,
paHyy3ckuli A3bIK, conocmasumessHbili acrnekm, Nosepss, npumemel.

LINGUISTIC AND CULTURAL DESCRIPTION
OF PHRASEOLOGICAL UNITS CONTAINING BELIEFS
AND SUPERSTITIONS IN THEIR SEMANTIC STRUCTURE

T.S. Ananina

Abstract. The article is devoted to justification of the existence of mythical
conceptions in cultural and linguistic reality of Russian and French societies,

to the description of the prerequisites to the realization of these concepts

in phraseological units (further — FE),as well as to the actualization of PhU,
dating back to beliefs and superstitions of modern Russian and French languages.

To study PhU containing beliefs and superstitions in their semantic_n UMHIBU CTM Y EC KO EU
RYJZIbTYPOJIOTNHECKOE

OMMUCAHWUNE ®PA3EOJTIOTM3MOB,

COAEPALLIMX B CBOEM CEMAHTMYECKOW

CTPYKTYPE NMOBEPbA U NMPUMETbI

T.C. AHaHbMHa

AHHOTauma. Cmameos noceaweHa 060CHOBAHUIO CyU,ecmao8aHusa Muguye-
CKUx npedcmasseHull 8 KysibmypHO-A3bIKosoUl peasnbHOCMuU pyccKozo u
hpaHyy3CcKo20 COUUYMO8, ONUCAHUIO NpeodrnocbiaAOK peaau3ayuu smux npeo-
cmasneHuli 80 hpaszeonozauyeckux eduHuyax (0anee — ®E), a makxe akmy-
anusayuu OE, 80cx00auux K Mo8epbaM U npuMemam, 8 CO8pemMeHHbIX pyc-
CKOM U ppaHUy3CKoM A3bIKax. [Ana usyveHus ®E, codepxcawjux e ceoeli ce-
MaHMUKe 1o8epbaA U MpUMeMmsi, 8 Cmamee rnpumeHaemcsa KOMAeKc memo-
0o8: onucamesnbHobIli Memod, Memod KOMMNOHEHMHO20 AHAAU3A, SMUMO0_2U-
YyecKuli Memood, Mmemoo KysnbmypHO20 KoMMeHmapus u op. lpumeHeHue
moe2o uau uHo2o Memooa ornpeodessemcs Cyu,ecmeom camoao obvekma onu-
caHuA. Tak, Memoo (pyHKYUOHAAbHO-NAPAMEMPUYECKO20 OMUCAHUA CeMaH-
muku ®E ucnonsb3yemcs 015 onpeodesieHUs CMbIC1080U CMpPyKmMypol 3mux

®E, smumosnoauyeckuli Memod npumeHAEemMCcA npu Uuccaedo8aHuu ux eHy-
mpeHHel popmel. Memoo nUH280-KyAbMYpPON02UHECKO20 KOMMEHMApUs
npumeHeH 8 aHanuse PE, ceA3aHHbIX € 06pa3oM JTyHsl.

KntoueBble cnoBa: ¢ppaseosnoaus, ppaseonoaudeckue eOuHUYbl, PyccKuli A3bIK,
paHyy3ckuli A3bIK, conocmasumensbHblili acriekm, rnogepss, nNpuMemsi.

LINGUISTIC AND CULTURAL DESCRIPTION
OF PHRASEOLOGICAL UNITS CONTAINING BELIEFS



AND SUPERSTITIONS IN THEIR SEMANTIC STRUCTURE

T.S. Ananina

Abstract. The article is devoted to justification of the existence of mythical
conceptions in cultural and linguistic reality of Russian and French societies,

to the description of the prerequisites to the realization of these concepts

in phraseological units (further — FE),as well as to the actualization of PhU,
dating back to beliefs and superstitions of modern Russian and French languages.

To study PhU containing beliefs and superstitions in their semantic__

KPEOJ/IN3ALMA TEKCTA KAK MPUEM
PEANTM3ALIUM MAHUNYNALUOHHOM CTPATEIMNA

M.B. BawyHunHa

AHHOTaUMA. B cmamee paccmampusaomca 803MOXCHOCMU peanu3ayuu
MaHUNyAAYUOHHOU cmpame2uu nocpedcmeom UCMoNb3080HUSA KPeonu3o-
BAHHbIX MeKCcMos, 00HUM U3 8UO08 KOMOPbIX ABAAIOMCA MEKCM®bI C UAMt0-
cmpayusamu. o Kpumepuro COomHoweHUs codepiaHusa 8epbasnbHO20 MeK-
€Ma u u30b6paxceHuUa MOXCHO 8bl0eaAUMb MpuU epynnsl MAKMUK, Komopble
HA38aHbI HAOMU «noddepxcusarowjue» (Mpu ux Ucronb308aHUU COOepHaHue
meKcma Kak 6bl noay4aem 00noaHUmMes1bHyo nod0epHcKy co CMopoHsl Us-
ArCMpayuu), «mpaHcgpopmupyroujue» (Ucnonb3osaHue makmuk 3modl
2pynmnel 8edem K mpaHCcghopmMayuu co0epXaHus mekcma, e20 UsMeHeHUo)
u «ygoodsauwue» (OHU UCroaAb3ytoMca 0419 0maseYeHus peyunueHmos om co-
OdepxaHusa eepbasbHO20 meKkcma).

Hamu npednazaromca Kpumepusa omHeceHUs MakmuKu K onpeodeneHHol
epynne. [1na pazepaHu4eHUa makmuk nepeoli u emopoli epynnesl 8ooumcs
Kpumepuli MUHUMAbHbIX HE0bX00UMbIX mMpaHcgopmayuli, a 0219 pasdene-
HUS Makmuk emopoli u mpemeeli 2pynnbl HEO6X00UM AHAU3 102UYECKUX
omHouweHuli Mmex oy KOMNoOHeHMamu codepraHus eepbasnbHo20 meKcma u
unacmpayuu.

K nepeoli 2pynne makmuKk omHOCAMCA MAKMUKU MO8MOpPeHUs, CHA-

mus He0OHO3HAYHOCMU, MPUKPLIMUA d8MOopPUMeMOM, KO 8mopoli — mak-
MUKU «8bl0epausaHUA U3 KOHMeKcma», OpobaeHus, HasA3bleaHua 0bpa-
308, C0300HUA HEOOHO3HAYHOCMU, K mpembeli — MaKMUKU YKAOHEHUA om
membi, U2HOPUPOBAHUS, CMeHbI membl. Yacme makmuk moxem 6bime om-
HeceHa K noboli uz mpex epynn 8 3a8UcCUMOCMU 0M COOMHOWEHUSA cooep-
HAHUA 8epbanbHO20 MeKCMa U UAMICMpPayuu; MakmuKu omcelaku K
mpaduyuoHHeIM npedcmasneHuam, SMOYUOHANbHOU HACMPOUKU, KOH-
mpacmHo2o conocmasseHus.

KntoueBble cnoBa: Kpeoau308aHHbIU MeKcm, MaHUnyaayuoOHHaAA cmpame-
2Uf, MaHUNyAAYUOHHbIE MAKMUKU, Kpumepuu 8bi0eneHus MaKkmukK, MUHU-
Mas1bHble He0bx00UMble MPAHCHOPMaAyUU, COOMHOUWEHUE COOepPHaHUA sep-

6aa1bHO020 mekcma u unarcmpayuu.

TEXT CREOLIZATION AS A METHOD OF REALIZATION

OF MANIPULATIVE STRATEGY

I.V. Vashunina

Abstract. The article considers the possibilities of implementation of manipulative
strategy through the use of creolized texts (one of the types are texts with
illustrations). According to the criterion of correspondence of verbal text and
image content three tactics groups can be identified. They are called supportive
(when using them, the content of the text receives additional support from illustrations),
transforming (the use of tactics of this group leads to the transformation

and change of the content of the text), and diverting(they are used to distract

the recipient from the content of the verbal text) tactics.

We propose criterions for the classification of tactics to a particular group.

For differentiation of the first and second group tactics the criterion of the
minimum required transformations is introduced. For distinguishing tactics

of the second and third groups it is necessary to analyze logical relations



between content components of the verbal text and illustrations.

The first group tactics are tactics of repetition, removing ambiguity, hiding
behind an authority. The second group tactics are tactics of taking out of
context, crushing, imposing images, creating ambiguity. The third group of
tactics is tactics of evasion of the topic, ignoring, or changing topics. Some
tactics can be assigned to any of the three groups depending on the content
relations of the verbal text and illustration. These are tactics of references to
the traditional view, emotional settings, contrast mapping.

Keywords: creolized text, manipulative strategy, manipulative tactics, criterions
for the classification of tactics, minimum required transformations,

logical relations between content of the verbal text and illustration.

MEPUEMTUBHBLIE ®AKTOPbI KPEOJIU3ALWNN TEKCTA

b.H. XaHTypuHa

AHHOTaumMA. B cmamee paccmampusaromcs ocobbie mursi MeKcmos PeKAamMHO-
20 OUCKYpCa — Kpeosnu308aHHbIE MEKCMbI, 8 MKAHU KOMOPbIX CMeWdHbl Pa3Hbie
sepbanbHbie u HegepbasnbHele cpedcmaa. Onupasacs Ha npedcmasneHue o nepuyert-
MUBHbIX cUCMeMax Yes08eKa, Npu onUCaHUU MoOO6HbIX MeKCmMo8 Nose3HbIM OKa-
3bl8aemcA NoHAMUeE 0 NepUEnMmMUBHbIX 8bICKA3bIBAHUAX, 8 COOEPHAHUU KOMOPbIX
cobcmeeHHO rnepuernmugHble cUCmembl Yesn08eKa (CUucmeMbl 3peHUs U CAyxd) Ha-
2/190H0 corposoxcdarom eepbasnu3o08aHHblIe CMpPyKmMypeol U3 UHOU 30HbI nepuyen-
yuu. Ha npumepe pexnamHbix C102a0HO8 NMOKA3AHO, YMO 8 PEKAAMHOM OUCKypce
Kpeonu3sauyua mekcma moxcem 6bimos 06yc10871eHA pasHsIMU MOOYycamu 80Crpu-
AMUA U pa3HbIMU CEMUOMUYECKUMU KOOaMU, MO ecmb cosmeujeHuem 8u3yasnbHo-
20 UNU C/1yX08020 pAAA CO CI08ECHLIMU 3HOKAMU, Onpedensrouumu 30Hy 016¢a-
muyeckoli (8kyco-3anaxoeoli) nepuyenyuu. [TOKA3aHbI MAKHe 803MOXHOCMU rnep-
yenmusHo20 KOMIMOHeHMa, 8CMPOeHHO20 8 3HaYeHUE 21a20/bHOU 1ekcemel, 014
8bIpPaMCEeHUA 3ghghekmoe cuHecmesuu 8 Kpeosu308aHHOM meKcme.

KnioueBble cNoBa: KPeos1u308aHHLIU MeKcm, nepyenmueHas cucmema, onsgda-
muyecKkas cucmema, nepuenmueHsili cemaHmu4yeckuli KOMMNOHEHM, Nepyenmus.

PERCEPTUAL FACTORS IN TEXT CREOLIZATION

B.N. Zhanturina

Abstract. The article focuses on specific textual types, creolized texts, their
texture being of a mixed verbalized and non-verbalized nature. With the
concept of human perceptual systems in mind it has proved useful to consider
such texts as perceptual utterances based on non-verbalized information
from perception systems, those of vision and audition, together with
verbalized structures from a different perception system. With the examples
of advertising slogans it has been shown that in advertising discourse text
creolization may be conditioned by some modes of perception as semiotic
codes, i.e. by mapping visual or auditory information with verbalized structures
from the olfatic (taste and smell) perception system. It has also been

shown that the perception component inherent to the semantics of the verb
may produce synesthetic effects in a creolized text.

Keywords: creolized text, perception system, olfatic system, perceptual semantic__component, perceptive.

CNHEKOOXA B ANCKYPCUBHOM ACIEKTE

H.M. Haep

AHHOTauma. Cmameos NoceAweHa Uccaed008aHU0 CMUAUCMUYECKO20 npuema
cuHeKOoxu 8 ducKkypcusHom acnekme 8 ceeme meopuli ®axkoHee, TepHepa,
Puyapdca, XapbloH2a 8 mepMUHaxX meopuu KOHYyenmyasnabHol uHmezpayuu.
CuHeKdoxa paccmampueaemcs Ha hoHe Opyaux cmuauCmuYecKux rnpuemos:
MemoHUMUU, Memadgopbl, 2unepbosbl — 8 CMPYKMYpPHbIX, CEMAHMUYECKUX U
06pasHbIX napaMmempax mpaduyuoHHO20 U Hoseliwezo (hyHKUUOHAAbHO-UHEe-
8UCMUYECKO20 OHAIU3A C UYesbio UX Pa32paHUYeHUA U 8bl0eneHUs SKCrnpeccus-
Holi BHa4umocmu, UHMeHCUBHOCMU, SMOUYUOHAMbHOU HacblweHHocmu, obpas-
Hocmu u scmemudyeckoli ueHHocmu, a makxce neliopamusHol u meauopa-
museHoli ouyeHKU Ha npumepax pycckol u HemeuKkol xyooxecmeeHHoU peyu.



KntoueBble cnoBa: cuHekdoxa, OUCKYPCUBHbIL acriekm, 2emepo2eHHOCMb,
aHMoHoMa3us, 2unepboa, NapadoKcanbHOCMb, 0607104KA U coOepHcaHue,
CAUAHUE MeHMasbHbIX MPOCMPAHCMS.

SYNECDOCHE IN DISCURSIVE ASPECT

N.M. Nayer

Abstract. The article deals with the research of synecdoche as a stylistic

device in the discursive aspect with respect to the theoretical basis of Fauconnier,
Turner, Richards, Harjung and terms of conceptual integration theory.

The synecdoche is differentiated against other stylistic devices, metonymy,
metaphor, hyperbole, in the structural, semantic and imagery parameters of

the traditional and new functional analysis principles to demonstrate the

span of each and show expressivity, intensity, emotional value, imagery, and
esthetical value, the pejorative and ameliorative evaluation as well.

Keywords: synecdoche, discursive aspect, heterogeneity, antonomasia, hyperbole,

paradoxicality, vehicle and tenor, blending of mental spaces.

YTBEPRAEHWNE U OTPULAHUE

B UX KATETOPUNAJIbHbIX B3ANMOCBA3AX

A.A. KysHeuo0Ba

AHHOTauma. Cmameos NocesAweHa ucci1ed0o8aHuUto 08yX pasHoONpPAsHsIX hopm
ompaxceHusa delicmesumesnbHOCMU — ymeepxOeHUs U ompuyaHus. Aemop pac-
cmampueaem 08e duaseKkmu4yecKu c8A3aHHble nooKkameaopuu, obpasyrouwue bu-
HAPHYO OMNMNO3UYUK U ABAAWUECA COCMABHbLIMU YACMAMU Kamezopuu «bbl-
muliHoe kauecmeo». ®akmuyeckuli Mamepuan uccaedos8aHUA caudemenocmeay-
em 0 mom, Ymo OuaaeKmMuUYEeCcKoe NPOCMpPAaHCcmMeo ymeaeepHoeHUs U ompuyaHus
co30aem eOuHy0 Kame20puto ymeeproeHUs-ompuuyaHusa ¢ dsolicmeeHHol npu-
poodoli. C 00HOl cMOpPOHbLI, OHO OMpPAXCaem Ka4eCmeeHHY CyuHOCMb A8/eHUS
MUpPQ, NPU 3MomM ompuyaHue Haxooumcs ¢ ymeeproeHuUem 80 83aUMOUCK/OYA-
rowem omHouweHuu. C dpyaoli cmopoHbl, ymeepxcdeHue u ompuyaHue moaym ro-
ay4ame 2padyuposaHHsIl xapakmep, ompuyaHue npu 3mom Haxooumcsa ¢ ym-
sepxdeHuem 80 83aUMOOONOAHUMESNbHbIX OMHOWeEHUAX. ABMop npuxooum K
861800y, YMO 8 QUHAMUYECKOM acriekme nepexod om ompuyaHus K ymeepicoe-
HUI U 06pamHo npoucxooum 4yepe3s ycuneHue AeKCUYecKo2o 3HaYeHUS C08.
KntoueBble cnoBa: ymaepioeHue u ompuyaHue, Kamezaopus «beimuliHo2o
Kayecmesa», Kamez20pus MooasabHOCMU, NPedUKamu8HOCMb, UMMIAUYUM-
HOCMb, Npecynno3uyus.

ASSERTION, NEGATION AND THEIR CATEGORICAL RELATIONSHIPS
A.A. Kuznetsova

Abstract. The article is devoted to two equal forms that reflectreality — assertion
and negation. The author thoroughly investigates two dialectically related
sub-categories which form a binary opposition and comprise the “existential
quality” category as its indispensableparts. The material under studyhighlights
the dialectical unityofassertion and negation that forms theassertion-negation
category with a dualnature. On the one hand, it reflects the essential quality of
the world and in such a way negationbuilds mutually exclusive relations with
assertion. On the other hand, assertion and negation can get a peculiar graded
nature; negation bears a mutually complementary relationship to assertion. The
author comes to the conclusion that the transition of negation into assertion and
vice versa dynamically arises out of the lexical intensification of words.
Keywords: assertion and negation, “existential quality” category, modality

category, predicativity, implicitness, presupposition.__

K OBOCHOBAHWNKO OBbEKTA MCCNEOOBAHUA
®YHKLUMOHAIbHO-CEMAHTUYECKOW
KATEFTOPNN BSAMUMHOCTH

B.K. Pag3nxoBckas



AHHOTaumAa. B cmamee onpedesneH 06veM A3bIK0BO20 Mamepuana, Heobxoo0umMozo
0114 uccnedosaHus hopMUPOBAHUS U (hyHKUUOHUPOBAHUSA (PYHKUUOHANbHO-CEMAH-
muyeckol kamezopuu (PCK) 83aumHOCMU 8 pyCCKOM A3bIKE KAK Mpoyecca camoco-
2/10C08AHUA CUCMEMbI MbiC/e-pede-A3bIKo8o20 delicmeaus; 8bifsnAaemca cuHepaemu-
YecKas npupooda hopmuposaHus A3bIKOBbIX Kamezopuli, mpebyrouw,as memodosno-
2uu, adeksamHol nozHasamesbHO-opueHmMupyrowel pyHKUUU A3bIKA, 8bICMPAU-
saemoli Ha ocHoge oUeHKuU, onpeodensaowell Moicae-peye-a3bIKo8yto 0eamesibHoCMb.
JaHHoe 8 cmamee WupoKoe onpedeneHue oueHKU Mo380s5em ucci1edo8amesto 8bi-
Umu 3a npedesnbl YacmepeyHo20 0PopMAEHUA 83AUMHO20 3HAYEHUS, 8€0A AHANU3
A3bIKOBO20 MAMEPUAA 8 HANPABAEHUU om codepicaHusa K popme. Coomeem-
CmMeeHHO pacwupaemca 06veKkm u3syyeHus uccaedyemoli Kame20puu 8 AEKCUYECKOM
OMHOWEHUU U 20AMMamuYecKkom nocmpoeHuUU 8bICKa3bI8aHULU HAOUMEHOBAHUAMU
pPOCMpPAaHcmMea nosye83auMHbIX OMHOWeHUl U HAUMEHOBAHUAMU 8blI0eAEHHO20 UM
npeomema 83aUMHO20 UHMepeca — 06beKkma 83aUMHbIX OMHOWeHU.

KntoueBble CN0OBa: /1eKCUKA, (hyHKUUOHAAbHAA Uesn1ecoobpa3Hocms, OUEHKa,

rosie 83aUMHOCMU, CAOHCHbIE cUCMeMbI, pedmMmem 83aUMHO20 UHMepecd.

TO THE JUSTIFICATION OF THE RESEARCH OBJECT

OF FUNCTIONAL-SEMANTIC CATEGORY OF RECIPROCITY

V.K. Radzikhovskaya

Abstract. The article defines the amount of linguistic material required for the

study of formation and functioning of FSC reciprocity in the Russian language as

a process of self-consistency of the system of the thought-speech and language actions.
It also defines the synergistic nature of the formation of linguistic categories

that require adequate cognitive-orienting functions of language methodology,

built on the basis of an assessment that determines the thought-speech and language
activities. Given in the article a broad definition of evaluation allows the

researcher to go beyond the design of the parts of speech of mutual values, leading
the analysis of linguistic material in the direction from substance to form, to expand
the object of study of this category in the lexical and grammatical construction

of utterances by names of space half mutual relations, and by the names of

allocated to them subjects of mutual interest — the object of mutual relations.__
Keywords: vocabulary, functional feasibility, evaluation, field reciprocity, complex

systems, a subject of mutual interest.

CTUITNCTUHECKOE CBOEOBPA3NE
MEONAONCKYPCA

(Ha maTepuane aHrnossbl4HbIX CMMW)

0O.B. Kopeugkas

AHHOTauma. Cmameos noceaweHa cmuaucmu4ecKkum ocobeHHocmam meodu-
aduckypca. Obpasys Heombvemaemyro Yacme Meoud AUH28UCMUKU, Medua-
OUCKypcC onpedesisemcs KaK pedyemMbicaumesbHas 0esamesnbHOCMb 8 MAcCC-
meouliHom npocmpaHcmee, hopmupyowas 2n0b6an6HyO KApMuUHy Mupa.
A3bIK MeOUadUCKypca Xxapakmepusyemcsa cMmeuweHuemM pasHelx cmusnell u rno-
amomy npedcmasasem 3HayumesnsHolli UHMepec 0478 CMUAUCMUYECKO20
QHAU3a, MOCKOsbKY co30aem cosepuleHHO orpedesieHHble A3blKosble 06pa3ebl,
ompaxcaroujue noaumu4ecKue, SKOHOMUYeECKUe U COYUOKYMbMypHsble pea-
Auu. Mamepuanom uccnedosaHuUA NOCAYHUAU aHenoA3bIYHble CMU, mak
Kak aHenulickul A3bIK, A6/1858Cb A3bIKOM MUpPOB020 obujeHus, Hauborsee

APKO OeMoHCmpupyem OUHAMUKY pazgumus meduaduckypca. lokassieaem-
cA, Ymo 06pa3HOCMb A3bIKA MedUliHO20 MPOCMPAHCMBA C030aemcs 8ceso3-
MOXCHbIMU CMUAUCMUYECKUMU MpuemMmamu, makumu KaK: memaghopa, au-
nepbosna, depopmayus UOUOMbI. AKMyasbHOCMb U3y4YeHUs cmuaucmuye-
CK020 c8oeobpazusn MeduaducKypca onpedensemcsa mem, Ymo 8 HeM Mocmo-
AHHO N0ABAAIOMCA HOBbIE A3blKOBblE 060pOMbI, 6€3 MOHUMAHUA KOMOPbIX
Heg03MOMHO adeKsamHoe socripuamue npedcmasseHHolU 8 mekcme
UHgopmayuu.



Knrouesoble cnoea u ¢ppasbi: MeOuaducKypc, meoud AUH2BUCMUKA, A3bIK
CMU, pyHKUuOoHanbHbIT cmusnbs, cmuaucmuveckuli npuem, KOHHOmMauyus,
memagpopa, uGUOMaA, HeOM02U3M.

THE STYLISTIC ORIGINALITY OF MEDIA DISCOURSE

(in English Media)

0.V. Koretskaya

Abstract. The article focuses on stylistic peculiarities of media discourse.
Being an integral part of media linguistics, media discourse is defined as a
verbal and cognitive activity in the mass media field that shapes the global
picture of the world. The language of media discourse is characterised by a

mixture of different styles and is therefore of special importance to stylistic__
research since it creates certain linguistic images reflecting political, economic
and sociocultural concepts. The material for the study is taken from
the mass media sources written in English because, as the language of international
communication, it most clearly reveals the dynamics of media discourse
development. It is shown that the language of the mass media is highly
figurative due to various stylistic devices such as, for example, metaphor,
hyperbole, deformation of an idiom. The study of stylistic peculiarities of
media discourse is quite topical because it is the area where new collocations
keep appearing all the time. As a result, if one fails to understand these new
expressions, it becomes almost impossible to adequately interpret the information
given in the text.
Keywords:media discourse, media linguistics, mass media language, functional

style, stylistic device, connotation, metaphor, idiom, neologism.

PEATU3AUNA KATETOPU MOAAJ/IBHOCTH
B TEKCTAX NMEYATHOM

HEMELIKOA3bIYHOW PEK/TAMBbI

A.H. Mamepos

AHHOTauma. Cmameos NoceAWEHa U3y4eHUD meKkcmos ne4amHoli Hemey-
KOA3bIYHOU peKnamsl C MOYKU 3pEHUA CreyuduKu NposasneHus 8 HUX mekK-
cmosoli kKamezopuu modaneHocmu. Cy6beKmMuUBHO-0UeHOYHAA MOOATbHOCMb
8bICKA3bIBAHULI MeKcmos neyamHoli Kommep4yecKkol peKsambel moeapos u
ycs1ye Ha HeMeUuKoM A3biKe U3 xcypHanoes “Der Spiegel” u “Stern” penpe3eH-
mupyemcs pasHOypoBHeB8bIMU A3bIKOBbIMU Cpedcmaamu: 8800HbIMU (MO-
0anbHbIMU) C108AMU, MOOAAbHLIMU YACMUUAMU, MeXO0oMemuamMu, mporna-
MU, CreyuanbHbIMU CUHMAKCUYEeCKUMU KOHCMPYKYUAMU, C/1080MOPAOKOM.
ZaHHbil penepmyap A3bIK08bIX Cpedcme MaHuUgecmayuu cybvekmusHol
MOOaMbHOCMU U2paem aKMUBHYHO posb 8 YOPMUPOBAHUU MPUCymMcmaus as-
mopa-cocmasumernsa mekcma pexaamesl. C MOMOWbIO CMUAUCMUKO-CUHMAK-
CUYECKUX Mpuemo8 3KCNaHCUU (noe8mopel, nepevucaeHus, npu4acmHolie KOH-
CMPYKYUU, anmno3uyuoHHbIe KOHCMPYKYUU) u pedyKyuu (napyenaupoeaH-
Hble KOHCMPYKUUU, 3A7AUMCUC), Ha Haw 832180, 0ocmuaaemca Heobxooumas
8bIPA3UMENbHOCMb, OAHHbIE MPUEeMbl IKCPECCUBHO20 CUHMAKCUCA COCob-
cmeyrom UHOUBUOYAAbHOCMU 8bICKA3bI8AHUSA, MO ecmb M0380/7KM MAKCU-
MasbHo 06pasHo u ybedumesibHO 8biPA3UMb OUEeHOYHOE MHeHUe Mo omHoule-
HUIO K pekaamupyemomy npooyKmy KauObiM omoesabHbIM a8MopoM-cocma-
sumesniem peKnamHO20 meKkcma.

Kntoueeoble cno8a: ne4amHas HeMeUyKoA3bIYHAA PEKAAMA, KaMe20pus
cybvekmusHol modanbHOCMU, CMUAUCMUKO-CUHMAKCUYecKue npuemel
3KcnaHcuu / pedyKuyuu.

IMPLEMENTATION OF MODALITY IN GERMAN PRINT ADVERTISING
A.N. Mamedov

Abstract. The article is devoted to studying German print advertising in

terms of distinguishing the features of text modality. Subjective and evaluative
modality of utterance of print commercials of goods and services in German



taken from “Der Spiegel” and “Stern” is represented by split-level language

means: introductory (modal) words, modal particles, interjections,
tropes, special syntactic constructions, word order. This list of language
means of demonstration of subjective modality plays an important part in
formation of presence of the creator of print advertising. According to the
article, stylistic and syntactic expansion (repetition, enumeration, participial
constructions, appositive constructions) and reduction (parceled constructions,
ellipsis) contribute to necessary expressiveness, these devices of expressive
syntax contribute to individuality of utterance, i.e. help to vividly and
strongly express assessment opinion towards an advertised item by every
single creator of print advertising.
Keywords: German print advertising, subjective modality, stylistic and

syntactic reduction / expansion methods.

POJIb ANCKYPCUBHOTO AHA/TU3A
ONA ONPEAENEHNA YXAHPA AHI/10A3bIYHOM
®AHTACTUYECKOW NUTEPATYPbI

C.I'. MHAWKKMH

AHHOTaUMA. B cmamee onucbisaromcs npeumyuiecmea OUCKypcueHo20 aHa-
Au3a 0157 onpedeneHUs HaHPa Xyo0orecmeeHHo20 npoussedeHus. [na unno-
cmpayuu 0aHHO20 8Uda aHaAAU3a bbina 8bIbPAHA haHMaAcmuyeckas Aumepa-
mypa. Aemop npusooum ocobeHHOCMU Kax0020 U3 ¥aHPo8 haHmMacmuKu —
HayyHol paHmMacmuku, paHmesu u mucmuku. B cmamee daromcs onpedene-
Hue U Kaaccugukayusa haHmacmuyeckoz20 OUCKypca, 0 makice abldensomcs
e20 KomrnoHeHmol. Onucbleaemca passumue cooepxamenbHo20 U OUCno3u-
MUuUBHO20 KOMITOHEHMO8 HAaY4YHO-(haHMACMU4YeCcKo20, haHme3uliHo2o u Mu-
cmuy4ecKo2o OUCKYPCo8 8 UCMOPUYECKOM KOHMeKCcme, posb OaHHbLIX KOMIO-
HeHmo8 014 oripedesieHuUsA MAHPA haHMacmu4ecKoao rnpoussedeHus. Aemop
pasdendem Hay4yHoO-(paHMacmuvecKkuli cooepicamensHoili KOMIOHEHM HA UH-
8eHMUBHbIL U coyuanbHbIl U onucsieaem ux 83aumoodelicmsue 8 pPaMKaX Ha-
YYHO-(haHmMacmu4eckux rpoussedeHull. B kayuecmee uaarocmpayuu asmop
npusodum ps0 Kao4uessbiX AH2AUUCKUX U aMepPUKAHCKUX (paHMacmu4yecKux
npou3ssedeHuli XIX—-XX sekos sceMupHO u3eecmHbix asmopos: A. A3umoaa,

P. Bpadbeppu, 3.A. Mo, K.C. /lbrouca u Op.

Knouesble cnoBa: OucKypcusHslli aHanu3, paHmacmuyeckuli OUCKypC,
Hay4YHaa haHMacmuka, hpaHmesu, MUCmMuUKa, cooepxcamesnbHbili KOMo-
HeHmM, UHBEHMUBHbIU KOMMOHEHM, COUUAnbHbII KOMMNOHEeHm, Oucrno3umus-
HbIl KOMIoHeHm.

ROLE OF DISCOURSE ANALYSES
IN DEFINING THE GENRE OF ENGLISH SPECULATIVE FICTION

S.G. Inyashkin

Abstract. The article describes advantages of the componential analysis for
defining literature genres. Speculative fiction is chosen for demonstrating

this king of analysis. The author names peculiarities of speculative fiction

genres, such as science fiction, fantasy and mystery. The article has the definition
and the classification of speculative fiction discourse and points out

its components. Historical development of contensive and dispositive compo__
nents of science fiction, fantasy and mystery discourses as well as their role
for defining speculative fiction genres is given. The author also divides science
fiction contensive component into inventive and social and describes
their interaction within a science fiction stories. As an example the author
names a number of English and American speculative fiction stories of the
XIX=XX centuries by world famous writers such as I. Asimov, R. Bradbury,
E.A. Po, C.S. Lewis etc.
Keywords: discourse analysis; speculative fiction discourse; science-fiction;
fantasy; mystery; contensive component; inventive component; social component;

dispositive component.



NO3TUKA HAPOZIHOWM KY/IbTYPbI

B « JOHCKNX PACCKA3AX» M. LLUOJ/IOXOBA

[.B. Abalwwesa
AHHOTaumAa. Ycmolivussle hopmbi #u3HU Hapoda nepedaromca Haubosee

M0/1HO 8 MPAOUUUOHHbIX MpedcmasaeHUAX Kadayecmaa. Yepes eece YUK
«/JOHCKUX paccKasoe» npoxooum rnoamu4yeckoe socrpoussedeHue cemeliHbix
omHoweHul, paspywarouyuxca nood 8ausHUEM Kamakau3mos snoxu. M. LLlo-
/710X08 CMQABUM 8 C80UX Npou3sedeHUsX 2n1a8HbIl 80Mpoc HapodHoU Kynbmy-



pbl — 80MpocC 0 HacnedosaHUU mpaduyuu. lTucamens NoKaseieaem, Ymo pas-
pyweHue mpaduyUuoHHbIX HOPM HCU3HU NpU8ooUM K momy, Ymo HapoOHasA
Kynbemypa 8 mpaau4eckue MOMeHMbl ympayusaem yeHHOCMHble Ka4yecmaa
8 pe2ynuposaHuU coyuanbHo20 nosedeHus YenoseKa u 8 nepedaye HPaAs-
CMeeHHbIX HOPM U yeHHocmell.

KnioueBble cnoBa: mosmuka, HOPOOHAA Kyabmypa, UUuKsa, mpaz2edus, Ha-
po0, yxo08HbIl KOO, Mpaouyus.

POETICS OF FOLK CULTURE

IN THE M. SHOLOKHOV'S “DON STORIES”

D.V. Abasheva

Abstract. Sustainable forms of people’s life are transmitted more fully in
traditional representations of the Cossacks. A poetic presentation of family
relationships passes through the whole cycle of Don Stories, which has been
disrupted by the impact of the cataclysms of the era. In his works, Sholokhov
raises a big question of national culture — the question of inheritance of the
traditions. The writer shows that the destruction of the traditional norms of
life leads to the fact that in the tragic moments the national culture loses
valuable qualities in the regulation of human social behaviour as well as in
the transmission of moral norms and values.

Keywords: poetic, folk culture, cycle, tragedy, people, moral cod, tradition.

KOMWYECKWUA OETCKUIN POMAH
B COBPEMEHHOW HEMELIKOW IMTEPATYPE

B.MN. borontob6o.a

AHHOTaumA. B hokyce HacmosAuweli cmameu Haxod0umcs Komu4ecKuli dem-
CKuli pomaH, Komopelli nossuacs 8 Hemeykol numepamype 8 80-e 2. XX geka.
XyOoxecmeeHHble cpedcmea KOMUYECKo20 0emcKo20 poMaHa (npuem KoHmpa-
cmMa, KomuYyecKue nepCcoHaMCuU, UCMosAb308aHUE MPOIO8, AeKCUYeCKUX ycuaume-
neli, Heosa02u3Mo8, aAa3uli Ha HeMeyKue CKa3KU) no3e804tom nucamesnto 8
neeakoll, HenpuHyx0eHHol hopme U ¢ oMOPOM U306paA3UMb USMEHUBWYHOCS
HU3Hb cospeMeHHOU HemeyKol cemMbu, a Yyumamento — pebeHKy ysudems U 0Co3-
HaMb HOBbIE BO3MOHCHOCMU 8 CAI0OHCHbBIX HU3HEeHHbIX cumyayuax. C nossneHu-
em 0emcKo20 KOMUYeCKo20 POMAHA 8 HeMeUKyto Aumepamypy 8epHyAUCk npo-
u38e0eHUs UOUAUYECKO20 COOePHaHUSA (POMAHbI — UOUAAUU) U KHU2U C M03-
muyeckum onucaHuem rpupodsl. B demckoli numepamype KOHcmamupyomcs
U onucsisaromca ¢hakmel paspyuwieHus uduanuu oemcmaa.

KnioueBble cnoBa: komuyeckuli, demckuli poMmaH, xyooxecmeaeHHsle 00Mu-
HAaHMbI KOMUYeCcK020 0emcKo20 pOMAaHa.

COMIC CHILDREN’S NOVEL IN MODERN GERMAN LITERATURE
V.P. Bogolyubova

Abstract. The article focuses on a comic children’s novel which appeared in
German literature in the eighties of the 20th centure. The artistic means of
the comic children’s novel (contrast device, comic characters, the use of
tropes, lexical intensifiers, neologisms, allusions to German fairy-tales) allow
the writer in an unimposing and humorous form to portray the changed

life in @ German family, and a child reader to see and realize new opportunities
under complicated life situations. With the appearance of a comic children’s
novel idyllic works came back to German literature (novels-idylls),

books with a poetic description of nature, revived traditional comic genres,
especially picaresque novels. In children’s literature they state and describe
the facts of a childhood idyll’s destruction.

Keywords: comic children’s novel, artistic dominants of a comic

children’s

novel.

HALUWOHA/JIbHbIE OBPA3bl MUPA
B NO33UN U MPO3E MYCTAA KAPUMA



P.3. XanpynnuH

AHHOTauma. Cmameos NoceAWeHa PacKpsIMU0 HAYUOHAAbHbIX 06pa3os Mupa,
€ nomowbro Komopebix bawkupckuli nucameas Mycmalii Kapum ompaxcaem Ha-
POOHYIO Kynbmypy 6awkup, ux 66im, Muposo33peHue, d MmaKe MHOXecmeo
pPa3HOO06PA3HbLIX Xapakmepos, NpedcmasAAULUX 8 COBOKYMHOCMU UesnoCMHYH
XyO00HeCcmeeHHY0 KapMUHY #U3HU 6AWKUPCKO20 Hapoda. AHAAU3UPYS nNpo3y
b6awkKupcko2o noama, aemop ommeyaem, ymo u3 eceli nposel Mycmas Kapuma
8 Haubobweli cmeneHu MUpo8o33peHUe U HAUUOHAAbHAA Kyabmypa bawKup-
CKO20 Hapooa ompaxeHsl 8 nogecmu «/Jonzoe-0osnzoe demcmeo» (1978), aensto-
welica 80 MHo2oM aemobuozpaguyHoli. Onupascs Ha udeu pocculickoao Kysb-
myponoea I[. Fa4esa, asmop ocoboe s8HUMAHUEe 8 cmameoe yoessaem PAcKpbl-
muto #usumesnoHol cunbl NPUPoObI, cpedsi obumaHusa bawkup (Kocmoc), no-
enuAsweli Ha hoPMUPOBAHUA MCUX0/02UYECKo20 cKaada Hayuu (lMcuxo-) u
Hawedweli 3a8epuwieHue 8 06pa3Hom cnoee nucamens (/lozoc). Bcmamee mak-
e uccnedyemcs epemeHHasA U NpoCMpPaHCMBeHHAA 0p2aHU3ayuA npouseede-
Hus. C MoYKU 3peHuUs MocmpoeHus MNo3Mmom Xyo0oHecmeeHH020 MUpPa MaKice
uccnedyemcs nossua Mycmasa Kapuma, 8 mom vucne Kaw4vesoli 8 e20 meopye-
cmee yukn «Espona-Asusa». B 3aknodeHue asmop desnaem 861800 0 eOUHcmee
1po3auYecKko20 U NosmuYyeckozo Ha4yan 8 meopyecmse Mycmas Kapuma nos-
ma, Ymo cozdaem u3 HaUUOHAAbHbIX 06PA308 HENOBMOPUMYHO HAYUOHAAbHYIO
XYOOHEeCMBEHHYI0 KApmuHy Mupd.

Kntoueeole cnosa: meopyecmao bawkupckozo nucamensa Mycmasa Kapuma,
MUPOBO33peHUE, Xy0OHEeCMBEeHHAA KAPMUHA HU3HU 6AWKUPCKO20 HapoOa.

NATIONAL IMAGES OF THE WORLD IN THE POETRY AND PROSE

OF MUSTAI KARIM

R.Z. Hairullin

Abstract. The article is devoted to the disclosure of national images of the world

by means of which the Bashkir writer Mustai Karim reflects the national culture

of the Bashkirs, their life, worldview and also lots of diverse characters
representing in total a complete art picture of the Bashkir people’s life. Analyzing
the prose of the Bashkir poet, the author notes that from all the prose of Mustai Karim the outlook and national
culture of the Bashkir people in the best

way are reflected in the story “Long-long Childhood” (1978) which is in many
respects the autobiographical. Relying on the ideas of the Russian culturologist
G.D. Gachey, the author of the article pays special attention to the disclosure of
the vivifying force of nature, habitat of the Bashkir people (Space) which influenced
the formations of a psychological type of the nation (Psycho) and found its
completion in the figurative word (Logo). The article also examines the temporal
and spatial organization of the story. Mustai Karim’s poetry is also studied

from the point of view of creation of the art world, including the key cycle “Europe-
Asia” The author makes a conclusion about the unity of prosaic and poetic
principles in the works of the poet that creates a unique national art picture of

the world by means of national images.

Keywords: creative works of the Bashkir writer Mustai Karim, worldview,

art picture of the life of the Bashkirs.



